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TECHNICAL DATA M12H

Cordless Rotary Hammer

Production code 43134102...
...000001-999999

Drilling capacity in concrete 13 mm

Drilling capacity in steel 8mm

Drilling capacity in wood 10mm

No-load speed 0-800min"

Rate of percussion under load max. 0-5350min~!

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 09

Chuck neck diameter 43mm

Torque max. (with battery Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Torque max. (with battery Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Battery voltage 1V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Vibration emission value a, .
Hammer-drilling into concrete 6,7 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?

* Measured according to Milwaukee norm N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a“live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions:

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended,
such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable
dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with
avacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.
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Switch the device off immediately i the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the
safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools
« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
where the temperature is below 27°C and away from moisture Store
the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six months
of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (12 chargers for charging System (12 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against mo-
vement within packaging. Do not transport batteries that are cracked
or leak. Check with forwarding company for further advice

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for independent
use away from mains supply.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales service.
This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label
and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

[>[>@

Remove the battery pack before starting any work on the
1= | machine.

i

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household waste
material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

c € European Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark

>4 f

10



TECHNISCHE DATEN M12H
Akku-Bohrhammer

Produktionsnummer 43134102...
...000001-999999
Bohr-g in Beton 13 mm
Bohr-g in Stahl gmm
Bohr-gin Holz 10mm
Leerlaufdrehzahl 0-800 min "'
Lastschlagzahl max. 0-5350min~!
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 09
Spannhals-g 43 mm
Drehmoment max. (mit Wechselakku Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Drehmoment max. (mit Wechselakku Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Spannung Wechselakku 1V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswerta, .
BohrhimmerninBeton 6,7 m/s
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

* Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits- . . o . P
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/ Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver

oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicher- lust bewuker.\. . o .
heitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
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Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine

stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und
sollte nicht in den Krper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicher-
te Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Ein-
satzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung
der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen.

Ldngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerdt entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeréten des Systems (12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nati-
onalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.
Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff unabhan-
gig von einem Netzanschluss.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusétzlich zum Kohlebiirsten-
wechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Dies erhdht die Lebensdauer der Maschine und garantiert
eine standige Betriebshereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehtr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

12



CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter, Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v J

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

=)

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
I~ | herausnehmen.

i

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehérprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungshetrieb abzugeben. Erkundigen Sie sich
bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhéndler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

c E CE-Zeichen

E H [ EurAsian Konformitatszeichen

>4 gy
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12H

Perforateur sans fil

Numéro de série 43134102...
...000001-999999

o de percage dans le béton 13 mm

o de percage dans acier gmm

o de percage dans bois 10mm

Vitesse de rotation a vide 0-800 min "'

Percage a percussionen charge max. 0-5350min~!

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 09

o du collier de serrage 43mm

Couple max. (avec accu interchangeable Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Couple max. (avec accu interchangeable Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tension accu interchangeable 1V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a,
Percage a percussion le béton 6,7 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

*Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
etles instructions. Le non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a des

blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées Le
contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener
une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,



gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d'aspiration
de poussieres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d‘un dispositif de serra-
ge. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer
des dommages et des lésions graves.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec Ioutil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer

la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de [‘outil

« durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est

en marche.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entreposer
la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer la batterie
avec une charge d'environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous

les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme (12 quavec le
chargeur d'accus du systéme C12. Ne pas charger des accus dautres
systémes.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les

stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut séchapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soig-
neusement avec de 'eau et consulterimmédiatement un médecin.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d*éviter des
courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées
ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la maconnerie, ainsi que pour le percage
du bois, du métal et des matiéres plastiques.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé
de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une
inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la
durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement permanent
de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service apres-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie
et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre dassistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ’,.-"

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

[>[>@

Avant tous travaux sur la machine retirer accu interchan-
geable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s‘agit la de compléments recommandés pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les dé-
chets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un centre de recyclage
en vue de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

c € Marque CE

E H [ Marque de qualité EurAsian

.
4
0

=
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DATI TECNICI M12H

Tassellatore a batteria

Numero di serie 43134102...
...000001-999999

o Foratura in calcestruzzo 13mm

o Foratura in acciaio 8mm

o Foraturain legno 10mm

Numero di giri a vuoto 0-800 min "'

Percussione a pieno carico, max. 0-5350 min !

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 09

o Collarino di fissaggio 43mm

Momento torcente max. (Con Batteria Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Momento torcente max. (Con Batteria Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tensione batteria 1V

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informazioni sulla rumorosita

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K= 3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K= 3dB(A))

Utilizzare le protezioni per 1‘udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

81,5dB (A)
92,5dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Forare in calcestruzzo
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

6,7 m/s?
1,5 m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il ivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare
tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO
PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. Leventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provo-
care una folgorazione.
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Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina biso-
gna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E’ vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Prima diiniziare togliere la batteria dalla macchina.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, do-
vuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare
la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (12 sono ricaricabili esclusivamente con i

caricatori del System C12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempe-
rature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto
con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI 1ONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizio-
ni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all“interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori informa-
zioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu é utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad

un centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione l'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

[>[>@

Prima diiniziare togliere la batteria dalla macchina.

.
4
0

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovanoi centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

c € Marchio CE

E H [ Marchio di conformita EurAsian

>4
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DATOS TECNICOS M12H

Martillo Rotativo a Bateria

Nimero de produccién 43134102...
...000001-999999

Didmetro de taladrado en hormigdn 13 mm

Didmetro de taladrado en acero gmm

Didmetro de taladrado en madera 10mm

Velocidad en vacio 0-800min"

Frecuencia de impactos bajo carga 0-5350min~!

Energia por percusion segtn EPTA-Procedure 05/2009 09

Didmetro de cuello de amarre 43 mm

Par max. (con bateria Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Par max. (con bateria Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Voltaje de bateria 1V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/ Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg

Informacion sobre ruidos

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K= 3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K= 3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

81,5dB (A)
92,5dB (A)

Informaciones sobre vibraciones

Valor de vibraciones generadasa, .,
Taladrar en hormigon
Tolerancia K=

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

6,7 m/s?
1,5 m/s?

* Medido segtin norma Milwaukee N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efec-
tuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda
entrar en contacto con conductores de corriente ocultos. El
contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podrd poner bajo tensién partes metalicas del
aparato y causar un choque eléctrico.
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ﬂ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dady las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. Guardar todas

las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.



Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del blogueo del dtil,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

(ausas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que estd trabajando

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta

- en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

BATERIA

Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema (12 en cargadores

(12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del trans-
porte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el
transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que el
conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se de-
ben transportar. Rogamos que para cualquier informacién adicional
se dirija a su empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumético por acumulador se puede usar univer-
salmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera,
metal y plastico.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituirl: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta tinica manera
queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién de la
méquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de mdquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.




DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo,,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
I~ | maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la basura
doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa

de reciclaje para una eliminacidn respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca CE

E H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS M12H
Martelo Rotativo a Bateria

Nimero de producao 43134102...
...000001-999999

o de furo em betdo 13 mm

o de furo em ago gmm

o de furo em madeira 10mm

Ne de rotacdes em vazio 0-800 min "'

Frequéncia de percussao em carga 0-5350min~!

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 09

o da gola de aperto 43 mm

Binario max. (Com acumulador Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Bindrio max. (Com acumulador Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tensdo do acumulador 1V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60 745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incerteza K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K= 3dB(A)) 92,5dB (A)

Use protectores auriculares!

Informacdes sobre vibracao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcces) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragdoa, ,,
Furar em betéo 6,7 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENCAO
0 nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto da
ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode colocar
pecas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

B ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes
para futura referéncia.

- Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares
A\ INSTRUCOES DE SEGURANA PARA MARTELO strugoes Ce seguranca e traba ho supemen
Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar ~ Maquina, usar sempre dculos de proteccao. Vestudrio de proteccdo,

surdez. bem como mdscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. capacete ¢ protecgao auditiva sao recomendados.

A perda de controlo pode causar feridas.
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Por

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso no deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satide (p. ex. asbesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que no
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabal-
har nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inser-
¢do bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio
da ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insercao, observando as instrugdes de sequranca.

(ausas possiveis podem ser:

« Emperramento na peqa a trabalhar

« Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méquina em operacdo.

A ferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagdo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencao na méquina retirar o bloco
acumulador.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumu-
lador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida dtil 6ptima das baterias, terd que carregd-las plena-
mente apds a sua utilizacdo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Armazene
0 pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco. Armazene o
pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. Carreque
0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (12 para recarregar os acumula-
dores do Sistema C12. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.
Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicao danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagtie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacdo
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd sujei-
to aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. Nao
transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para instrugdes
mais detalhadas consulte a companhia de transportes

UTILIZACAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumatico tem aplicacao universal para trabalhos
de furar com percussao em pedra furar madeira, metais e plasticos.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da mquina.

Se as escovas de carvao estao gastas, adicionalmente & mudanga
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida (til bem como constante prontiddo
da mdquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e peas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méquina e o nimero de seis posicoes
na chapa indicadora da poténcia.



DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocara
madgquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

[>[>@

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

.
4
0

Acessério - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para
a eliminagdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

c € Marca CE

E H [ Marca de conformidade EurAsian

>4 f
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS M12H
Accu-boorhamer

Productienummer 43134102...
...000001-999999
Boor-g in beton 13 mm
Boor-g in staal gmm
Boor-g in hout 10mm
Onbelast toerental 0-800 min "'
Aantal slagen belast max. 0-5350min~!
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 09
Spanhals-o 43 mm
Draaimoment max. (Met wisselakku Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Draaimoment max. (Met wisselakku Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Spanning wisselakku 1V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K= 3dB(A)) 92,5dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, .,
Hamerboren in beton 6,7 m/s
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet ) .
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig Draag'oorbeichermers.' Lawaai kan geh?f)rverlles veroorzalfen.
letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
voorschriften voor toekomstig gebruik. controle kan tot persoonlijk letsel leiden.
Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijge-
reedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.
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Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Ma-
chines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezond-
heidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektri-
citeitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Schakel het apparaat onmiddellijk it als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroor-
zaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-
kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem (12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (12 laden. Geen akku's van andere systemen
laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transport-
eren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten be-
schermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpakking
niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet
worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met
uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen
en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werk-
plaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine
en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aange-
vraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding
van het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vérdat u de machine
in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

[>[>@

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
1= | verwijderen.

i

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer bij
uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven
eninzamelpunten.

c € CE-keurmerk

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming

>4

Nederlands
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TEKNISKE DATA M12H
Akku borehammer
Produktionsnummer 43134102...
...000001-999999
Bor-g i beton 13 mm
Bor-gistal gmm
Bor-pitre 10mm
Omdrejningstal, ubelastet 0-800 min "'
Slagantal belastet max. 0-5350min~!
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 09
Halsdiameter 43 mm
Drejningsmoment max. (med udskiftningshatteri Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Drejningsmoment max. (med udskiftningshatteri Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 1V
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Stejinformation
Malevardier beregnes iht. EN 60 745. Varktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Brug horevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponeringa,
Hammerboring i beton 6,7 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?

*Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vzerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formdl, med

andet indsatsveerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, .eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshen-
visningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/
eller alvorlige kvastelser. Opbevar alle advarselshenvisninger
og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer hgreveern. Stajen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udforer
arbejde, hvor der er risiko for, at skerevarktgjet kan ramme
skjulte stromledninger. Kommer skarevarktojet i kontakt med
en stramfgrende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesu-
drustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert
skotgj, hjelm og herevaern.

Stov, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stevsuger og baer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre en sundhe-
dsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
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Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktojets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vere:

« atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« atdet har breekket materialet der bearbejdes

- atel-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsverktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved varktajsskift

+ narman lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter md ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

BATTERI

Udskiftningshat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca. 27°C
i torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun (12 ladeapparater for opladning af System (12 batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningshatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan

der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i beraring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilflde af ojenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
opsege en lege.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirma-
er er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden
for emballagen. Beskadigede eller Izekkende batterier ma ikke trans-
porteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten
og til boring i trae, metal og kunststof uathengigt af en nettilslutning.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservi-
ceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktojet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
markepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafde-
ling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
JTekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/%xmﬁ/
y y/

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Laes brugsanvisningen naje for ibrugtagning.
VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
il en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sidant affald.

CE-marke

EurAsian overensstemmelsesmaerke




TEKNISKE DATA M12H
Batteridrevet borhammer
Produksjonsnummer 43134102...
...000001-999999
Bor-g i betong 13 mm
Bor-gistal gmm
Bor-g i treverk 10mm
Tomgangsturtall 0-800 min "'
Lastslagtall maks. 0-5350min~!
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 09
Spennhals-g 43 mm
Dreiemoment max. (med vekselbatteri Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Dreiemoment max. (med vekselbatteri Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Spenning vekselbatteri 1V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi LI
Hammerboring i betong 6,7 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
* Malt etter Milwaukee standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med méalemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar 0gsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromlednin-
ger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotey, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stev som oppstér under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stovavsug og i tillegg egnete stavbeskyt-
telsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger ndr du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material

til folge.

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen sd lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmo-
ment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fjern drsaken
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til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene. m

Mulige &rsaker til dette kan veere: . . Y )

« det har forkantet seq i arbeidsemnet som bearbeides H?Id alltid Iuﬁeapnlngene pd ma.sk.lnen rgne. . . .

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides Nar kullbgrstene 'ersl'ltte bﬂrfiet itillegg til at disse skiftes ut gjen-
nomfgres en servide i et serviceverksted. Dette forlenger maskinens

: elekt.ro'verlftayet er over})elastetu . levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

IKke grip inn { maskinen nar den stir pa og gir. Bruk kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler. Kompo-

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt. nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
ADVARSFL} Fare for forbrenning kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

: V‘id skifting av verktay Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet

+ ndr apparatet legges ned hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

Spon eller fliser mé ikke fiernes mens maskinen er i gang. Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

BATTERIER CE-SAMSVARSERKLARING

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk. Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga ~ Overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid. 2011/65/EU (RoHS)

Hold tilkoplingskontaktene pd lader og vekselbatteri rene. 2006/42/EC

) X ) 2014/30/EU
For optimal holdbarhet md batteriene lades opp helt etter bruk. 0g de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
For d sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter

oppladning taes ut av laderen. EN 60745-1:2009 + A11:2010

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort E“ g%ﬁ%%ﬁ?ﬂ A1:2009 + A2:2011

ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pd ca. 30%- £y 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder. N 50581‘2612 ’ ’

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler. c € )
Ikke oppbevar vekselbatterier sa)mmen med metallgjenstander Winnenden, 2016-03-25
(kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet (12 skal kun lades med lader av systemet /

v s

7

(12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbat-
terier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevaresitarrerom.  Ajexander Krug / Managing Director

Beskyttes mot fuktighet: Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det Techtronic Industries GmbH

lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med )
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 SYMBOLER

minutter. Oppsok lege umiddelbart.

TRANSPORT AV LITIUM-10N-BATTERI @ Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.
A

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seq etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser. ) ) )
Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten hoy)- | Tautvekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
reglementering. ) o )
Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma fl Tilbehar - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene (N - fra tilbehorsprogrammet.

OBS! ADVARSEL! FARE!

av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig hushold-
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal folges opp av fagfolk. ningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat
Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport: og leveres til miljovennlig deponering til en avfall bedrift. Infor-
Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslut- mer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din fagforhandler
ninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og hvor det finnes recydling bedifter oppsamlingssteder.

tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov 4 transport- c € CE-tegn

ere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORMALSMESSIG BRUK [ H [ EurAsian Konformitetstegn

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i steinar-
ter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av nettilkopling.



TEKNISKA DATA M12H
Batteridriven borrhammare
Produktionsnummer 43134102...
...000001-999999
Borrdiam. in betong 13 mm
Borrdiam. in stal gmm
Borrdiam. in trd 10mm
Obelastat varvtal 0-800min"
Belastat slagtal max. 0-5350min~!
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 09
Maskinhals diam. 43 mm
Vridmoment max. (Med batteri Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Vridmoment max. (Med batteri Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Batterispanning 12V
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vdrdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Anvind horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
Hammarborrning in betong 6,7 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r ven lamplig att anvénda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhalining av hénder och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Las alla s@akerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisnin-
garna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en span-
ningsforande ledning, sa kan aven de delar pé verktyget som dr av
metall bli spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

Ovriga sikerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjaim
och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.
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Det & inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
ellerannan skada.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Sétt sedan inte pa maskinen igen sa ldnge som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

- Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget &r overbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

« ndr man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen dr igang.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s lang livsldngs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras Idngre &n 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.
System (12 batterier laddas endast i System (12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade uthyteshatterier. Vid berdring med batterivétska
tvétta genast av med vatten och tval. Viid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pé vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti-
onsfirma galler emellertid bestammelserna for transport av farligt

gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga fores-

krifter och bestimmelser far forbereda och genomfora transporten.
Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstéll att alla kontakter ér skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka
i forpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller &r skadade. For mer information vanligen kontakta din
speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborming i sten,
samt borra i trd, metall och plast.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssékerhet.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehér - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte slingas
tillsammans med de vanliga hushéllssopomna. Elektriska mas-
kiner och verktyg samt elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och limnas till en avfallsstation for miljovénig
avfallshantering. Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

EurAsian dverensstammelsesymbol



TEKNISET ARVOT M12H
Akkuporavasara
Tuotantonumero 43134102...
...000001-999999
Poran g betoniin 13 mm
Poran g terdkseen gmm
Poran g puuhun 10mm
Kuormittamaton kierrosluku 0-800min"
Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-5350min~!
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 09)J
Kiinnityskaulan o 43mm
Vaantomomentti max. (vaihtoakkuineeen Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Vaantémomentti max. (vaihtoakkuineeen Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Jannite vaihtoakku 1V
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Kiytd kuulosuojaimia!
Tarindtiedot
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vérdhtelyemissioarvoa, .,
Vasaraporaukseen, betoniin 6,7 m/s?
Epévarmuus K= 1,5 m/s?

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

ty6kaluin tai riittdméttdmasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytossd. Se voi

pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kayttdjén suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kéyttotyokalujen

huolto, kdsien [émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

B VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Tadydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja kdyttdessdsi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, néihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypérd ja
kuulosuojukset.

Tydstossd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi vélttad. Liitd kone
kohdeimujdrjestelmé&én ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkd-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-

mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioita.
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Jos kiytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al3 kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tykalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaardyksia noudattaen.

Mahdollisia syitd voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tyostokappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

« sdhkotyokalun ylikuormitus

Alé tartu kaynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

- tyokalua vaihdettaessa

- laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.

Pitkaan kayttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.

Yli 50°C lampbtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jlkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sdilytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku 6
kuukauden valein uudelleen.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kaytd ainoastaan System (12 latauslaitetta System (12 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineitd (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipyméttd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on
viipymatta hakeuduttava ldakérin apuun.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikalli-
sia, kansallisia ja kansainvalisid madrayksié ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetddn Iyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisalld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupydriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensd kiven iskupo-
raukseensekd poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
olla tarpeen. Koneen pitkan kestoidn ja luotettavan toimintavalmi-
uden turvaamiseksi, suosittelemme ndissd tapauksissa kadntymista
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen rdjéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisia saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
) z“”‘ﬁ//

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimen-
piteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisater-
vikkeena.

Sahkolaitteita ei saa hévittaa yhdessd kotitalousjétteiden kanssa.
Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erikseen ja toimittaa
kierrdtyslikkeeseen ymparistoystavéllistd havittdmistd varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkem-
mat tiedot kierrétyspisteisté ja kerdyspaikoista.

CE-merkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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TEXNIKA LTOIXEIA M12H
NEPIZTPO®IKO MIZTOAETO MMATAPIAZX

Ap1Budg mapaywyng 43134102...
...000001-999999
Nidpetpog Tpimag o oKUpOSEpa (UMETOV) 13 mm
Aidpetpog tpimag o€ xdAuBa gmm
Nidpetpog Tpumag og {UNo 10 mm
Ap1Bpd¢ 6TpoY@V Xwpic poptio 0-800min"
Méyiotog apiBpoc kpovoswv o€ poptio 0-5350min~!
lox0¢ pepovapévne kpovong kata EPTA-Procedure 05/2009 09
Aidpetpog Aatpov 6vopIEng 43 mm
Pomn 0tpéPne max. (Me avtaMaktikn pnatapia Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Pomn otpéPne max. (Me avtaMaktikn pmatapia Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Taon avtaAak K¢ pmatapiag 1V
Bapog aupgwva pe T dtadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Mnpogopisc Bopupou
Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 60 745. H a0gpwva pe Ty kapmin A ektipndeioa 01dBpn BopuBou Tou pnyavipatog
avagEpeTal o€:
Y1aBun nyntikng mieong (Avaogpaheia K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
T1aBun nyntikng oxoog (Avasgpaheia K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Dopdte tpootacia akong (wtaomides)!
Mnpogopisc doviicewv
YAikéq Tipéc kpadaopwv (0poiopa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivocwy) eakpiBwBnkav obpwva pe Ta mpotuma EN 60745.
Tip exmopric dovijoewv a, o
Tpomnpa, ZKupddepa (UmeTov) 6,7 m/s?
Avaogdhela K= 1,5 m/s?

* Metpnpévn oUpgwva pe to mpotumo tng Milwaukee N

NPOEIAONOIHZH

To avagpepopievo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovnoewv éxel petpndei pe pia Tumomonpévn 60p@wva pie 1 EN 60745 pébodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomomnBei yia T 60ykpion Twv nAeKTPIKWY epyaheiwy petagy Toug. Autd eivat emiong katdMnAo yia pia mpoowpivi EKTipnon
NG EMPBApuven Twv SovioEwy.

To avagpepopievo nimedo SoviioEwY AVTIMPOOWMEVEL TIC KUPLEC XPROEL TV NAEKTPIKOD epyaeiou. EGv Opwg To nAeKTpIKO Xpnotpomoleitat
o€ GNeg XproEL, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avemapkij cuvripnon, pmopei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
Jumopei va auéioel onuavTikd Ty empBdpuven Twv SovioEwv yia Tn cuvolki SldpKeLa TG Epyaciag

Ta pia akpiBn ektipnon e empBdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va AapBdvovtal uméyn ol xpovol, GTOUC OToiouG N GUTKEU €lval
amevepyomoinpévn 1 ival ev evepyomonpiévn aAd Sev xpnotponoteital mpaypatika. Auto pmopei va jelwael onpavTikd v emPapuven Twy
dovnoewv yia Tn cuvohikr SidpKela TS Epyasiac.

KaBopiCete mpooBeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XeIpIoTr and Ty emidpaon Twv dovioewv 6mwe yia mapddetypa: Zuvtpnon Tou
nAekTpikoD pyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (eotd Ta Xépla, opyavwon Twv Sladikaclav epyaciag.

u MPOEIAOMOIHEH! AaBéore oeg Tiq Yrodeeig A\ ODHTIEZ AZOAAEIAZ T1A MEPIZTPO®IKO ZOYPI

ac@aleiag Kot Tig 08nyiec. Apéetec katd v ipnon . . ] , ]

TWV TIPOELBOMOINTIKWY UTToSei&ewy pmopei va mpokaréaouvy ?o;:(u;g mto:q)r\n&ec'; H, enidpaan Tov BoplBou pmopeiva

nektpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat 6oBapolc TpaVpATIoHOUC. POKaAZ0EL A w €10 aKonG. . i

Ouldgre OAeg TI¢ MpogdomonTiKEG uModeifelc Kat odnyicg yia Xl"]‘"llo"""iﬁ£ WE TI) GUOKEUN TiC npopqesuogsvec )

KGO peMovTIKe Xpion. npooﬁa'sc’ Xerpohapéc. H amwela ehéyyou pmopei va odnyroel o€
TPAUPATIONO.
Na mavete T 6uoKELI) 6TIC HOVWPEVEC XEtpohapéc oTav
€KTENEITE EPYaOiEC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA epyaleia Ba
PmopouGav va MEGOUY EMAVW 6€ Kpuppéva Kahwdia pevparog.
H enagn Twv KomTik@v epyaleiwv pe aywyd Tpogodosiag Tdong
pmopei va Béoel Ta PeTaMIKA THAPATA THE GUOKEVI G UM 0TAON Kat va
npokaNéoel neAktpomngia.
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Nepartépw odnyie acpaleiac Kat Xprioewg

Xpnoporoteite mpootatevtiko e§omhiopd. Kata tv epyacia

€ TN Pnxavi} GopdTe MavTa MPOOTATEVTIKA YUANIA. ZUVIOTOUHE
€Mi0NC MPOOTATEVTIKI EVOLPATia oMW EMoNE PATKa TPOsTAdiaC
avamvoric, MPooTaTeuTIKd yavTia, otaBepd kat acpalr otnv ohioBnon
umodrpara, Kpavog Kat wroaomides.

H dnpioupyolpevn katd Ty epyacia okovn eivat ougva emprapnc
Yla Ty vyeia Ka dev mpEmeL va EPXETaL O€ EMAQN HE TO OWHA.
Xpnoworoleite pua diatan avappdenong e okovng kat popdte
emmhéov pia katd\AnAn mpoownida mpoatasiag amd n oKovn.
Anopakpivete empehag T palepévn okovn, LY. e avappoenon.
Mnv ene€epyddeote emkivouva yia Tv vyeia vAika (m.X. apiavrog).
Katd i¢ epyaoie o€ Toixo, opogr i ddmedo mpoagxeTe yia Tuxov
nAekTpIKA KaAwdia kat yia owhiveg agpiou Kai vepou.

AoalioTe T0 mPO¢ KaTEPYaTia KOPPATL 0T Péyyevn 1 He pia GAn
didtaén otepéwong. Mn aopahiopéva mpog Katepyasia koppdtia
mopei va pokahéoouv 6oBapolg Tpavpatiopols Kat {npieg.

Y& mepimTwon PmoKapiopaTog TG apidag amevepyomoleioTe apéowg
n ovokeun! Miv evepyomoleite ek véou Tn ouokeur 660 1 apida eival
umhokaplopévn. I auth T mepimtwon Ba pmopoloe va mpokuYeL
uPnAi porm avtidpacng. Bpeite T artia tTou pmhokapiopatog

¢ apidag kat Eepmokdpeté Ty Aappdvovtag uméyn Tig odnyieg
aopaheiag.

MBavé artieg:

+ Hapida paykwoe pe To mpog Katepyaoia Koppdrt.

« ZMAo1po Tou PO Katepyaoia UAIKOU.

« Ymep@optwon Tou NAEKTPIKOU epyaNeiov.

Mnv amlwvete Ta xépta oag 0TV emkivduvn meployr T HNXavig
otav eival og Nerroupyia.

H Beppokpacia e apidag pmopei va ¢tdoe og vYnAa enimeda kata
T Aertoupyia.

TPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog

« katd mv aMayn epyaheiov (apidac)

« Kata my anoBeon e GuoKerg

TaypéQia 1} o1 okNBpeg dev emtpémetat va amopakpivovtal 660 n
unxavn Bpioketat ¢ ettoupyia.

Mpwv amd kaBe epyacia otV pnyavr apaipeite Ty aviaAAaKTIKn
pmatapia.

MMNATAPIEX

Enavagoprilete Ti¢ aviaMakTiké pmatapieg mou dev éouv
xpnotpononBei yia peyahitepo xpoviko S1doTnpa mpwv T xpron.
Mia Beppokpacia mdvw amd 50°C petcvel T 10x0 TG AVTAAAKTIKNG
unatapiag. Amogevyete T Béppaven yia peyalitepo Xpoviko
Sldotnpa amd Tov fAo 1} TIg 6UoKEVEC BEppavang.

Aatnpeite TI¢ emagég 00voEONE 0T POPTIOTA Kal 0TNY AVIANAKTIKN
umatapia kabapé.

Ta pia dpotn Sidpketa {wig mpémel HeTd T Xprion oL Pmatapieg va
(QOPTIOTOUV MAPWG.

Ta pia katd to Suvatdv peyahn Sidpkeia {wig ot pmatapieg petd T
@option oeilovv va apatpeBolv amé To GopTioTH.

Tia v amoBrikevon g pratapiag yia Sldotnpa peyariTepo Twv

30 nuepwv: AmoBnkeleTe T pmatapia mep. atoug 27°C o€ 0TEYWO
Xwpo. Amobnkevete T pnatapia mep. 0to 30%-50% TG Katdotaong
@optiong. Kade 6 prive poprilete ek véou T pmatapia.

Mnv metdre Ti petayeiplopéves avtaMaKTIKES pmatapiec ot GuTid
1} 0Ta oIklaka amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia anéoupon
TV MANGV avTAMAKTIKGOV JTATApIOV GUPQWYA HE TOUS KavOvee
pootasiag Tou mepIBAAAovTOC, pwToTE MapaKAAW OYETIKG 0TO
€161K0 Katdotnpa moAnong.

Mnv amoBnkevete Ti¢ avialakTikée pmatapieg padi pe petalhikd
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAapatoc).

OopriCete Tic avtaMakTikéG pmatapieg Tov ouaTipatog C12 povo pe
QopTIOTéC TOU ouoTApatog (12. Mn goprilete pmatapiec and d\a
OUOTAHATA.

Y0 Brikn umodoy ¢ Twv AVTANNAKTIKWY PUIatapiev Tou QopTioTh
dev emrpémetal va gBAvouv petalika avtikeipeva (kivouvog
BpayukukAapatoc).

Mnv avoiyete Ti¢ avTalakTikéG pmatapieq Kal Tou¢ GoprioTES

KL XpNotpomoLeite yia amodiKeuon Hovo 0Teyvolg XiPoUg.
Mpootatevete TIC aVTANAKTIKES Pmatapiec Kal ToUS QOPTIOTES Ao
TV uypacia.

Otav undpyet umepPoiki katamovnen i vPNAY Beppokpaoia pmopei
va TpéeL uypo pmatapiag amd Tic xahaopéves EmavapopTI(opEVES
pmatapieg. Av épBete o€ emagi pe ypo pnatapiag va mubnte
ApEoWG i VEPO Kal oamouvL. Xe MEPIMTwon Magn Je Ta pdta va
mhuBrite oyoAaoTika yia Touhdytotov 10 Nemtd kat va ava{ntioete
apéowg éva ylatpo.

METAQOPA TQN MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

01 urratapieg 16vTwv MBiou UTOKEWTAL OTIC AMAITHOELS TWV VOUIKGV
SlaTdSewv yia Ty PeTapopd EMKIVOUVWY EUMOPEVPATV.

H petagopd Tétolwy Umataplev mpémel va mpaypatonoleital
TNPWVTAG TOUG TOMKOUC, £BVIKOUE Kat ieBvrg KavoviopoUg Kat Tig
avrioTotyeg Slatdgelc.

Emtpémetain petagopd tétolwy pmataplav oto §popo xwpic
TIEPAITEPW ATIAITATELC.

H epmopiki petagopd pmatapiav 16viwv Mibiov amd etapeieg
HETAQOPY UMOKEITAL OTIC AMAITGELG TWV VOIK®Y SlaTdewy yia T
petagopd emkvdivwy epmopeupdtwv. Ot mpoeTolpacie amooToArg
Kal n HETagpopd mpaypatomoloivtal amokAELOTIKA amd €181k
ekmaidevpéva mpoowna. H ouvolikn dtadikacia ouvodevetat amo
€e1b1Keupévo MPOSWTIKO.

Katd T petagopd pmatapiav 16vtwv \ibiou mpémel va mpooéyeTe

1a e€Qc:

DpovTioTe Ta oNpiEia EMAPWY va €ival POOTATEVHEVA KAl HOVWHEVA
®ote va ano@evyBolv Bpayukukhwpata. Mpoaé€te To makéto
HmaTaplwy va eival otaBepd péoa otn ouokevasia kat va pn yNoTpd.
H petagopd pmatapiav mov mapouatalovv eBopéc 1y Slappoég dev
emrpénetal. Na meploodtepes mnpoopieg amevBuvBeite oy
eTaipeia petdpopwv.

XPHZH XYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

To KpOUGTIKG TPUTAV i€ Pmatapia umopei va xpnotpomoinBei
YEVIKA yla KPOUGTIKO TPUTINHA O€ ETPOHATA Kal Yia TPUTNHA O€
0o, pétalo kat maotiko aveSdptnta and To av UmApxeL mapoyn
pEUpaTOC.
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LYNTHPHIH LYMBOAA

Aatnpeite mavtote TIC OY10p€C E§agPLOO TNG PnXaviic KaBapég.
e mepimtwon mou ot PKTpe (KapPouvdkia) eivat pBappéveg
TIpEMeL eKTOC TC aMayng Toug va eKTeNeaTel Kat éva oéppig g éva
oupBeBAnuévo ouvepyeio. Autd peyahwvel T didpketa (wig Tng
UNXaViG Kat EyyudTat ia GUVEXT ETOIHOTNTA A€rToupyiag.
Xpnotporoteite povo aseaoudp Milwaukee kat aviaMakTikd
Milwaukee. E€aptripata, mou n aMayn Toug dev meptypdeetat,
avtikaBioTavTal og pia Texviki umoathpién T Milwaukee (BAéme
GUANAdL0 eyylnon/ dieuBuvoeig TexVIKNg umooThPIENC).

Y& MepImTwon mou To XpelaoTeite pmopeite va mapayyeilete
AemToiepéc 0xé010 TG OUGKEVIC AVaQEPOVTAG TOV TUTIO Kat

Tov e§ayri@lo aptBy6 mou Bpioketat 0Ty mvakida TERVIKWY
XAPAKTNPLOTIK@Y and T e§umnpétnon mehatav iy ameubeiag amd Ty
Techtronic Industries GmbH, 1e08uvon Max-Eyth-StraBBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe pe amokNeoTikn pag vBovn, 6T T mpoidv mou
TEPIYpAPETaL 0Ta «TeXVIKA XapaKTnpLOTIKA» GUPHOPOWVETAL P ONEC
TIG OYETIKEC SlaTddelc Twv odnytwv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

Kal €X0VV EQAPHOOTE Ta akOAouBa evappoviopéva mpoTuma

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
s ’_.-"

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtasel Tov Teviko pdkeo.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Napakalw diaPdote oyohaoTikd Tic 08nyie¢ xpriong mpw amd
NV évapén Aettoupyiac.

NPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpwv an6 kaBe epyacia otV pnyavr apaipeite my
avtaMaKTIKR pratapia.

E¢aptparta - Aev mepthapBavovtat oTa uhikd mapadoong,
GUVIOTOUPEVN IPOGBIKN amd To MPOYPAppa E§ApTNHATAV.
HA\eKTpIKd pnavrata Sev emTpénetatva anoppimtovat

padi pe Ta owktaxd amoppippata. HAetpikd Kt nhektpovika
nxavata cuNéyovtal §exwplotd kat rapadidovral mpog
avakUKAwan e Tpomo GINKO ipog To epIBAMov e emtyeipnon
emegepyaoiag amoppupdwv. EvnpepwBeite amé Tig Tomkég
UTINPEOiES 1} amo E1GIKEVIEVOUC EUMOPOUC OXETIKA |ie KEVTPa
QVaKOKAWONG Kat GUNAOYRG amoppIMUATOV.

Ynpa ouppopewong CE

EurAsian ofjpa motdtnag

42



TEKNIK VERILER M12H

Akii matkap cekici

Uretim numarasi 43134102...
...000001-999999

Delme ¢api beton 13 mm

Delme capi celikte gmm

Delme ¢api tahta 10mm

Bostaki devir sayisi 0-800 min "'

Yiikteki maksimum darbe sayisi 0-5350min~!

EPTA-Procedure 05/2009'a gdre tek darbe kuvveti 09)J

Germe boynu ¢api 43mm

Tork max. (Kartus akiilii Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Tork max. (Kartus akiilii Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Kartus akii gerilimi 1V

Agirhigr ise EPTA-iiretici 01/2003°e gére. (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltd seviyesi:

Olgiim degerleri EN 60704-1 e gdre belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeria, -
Delme, beton ) 6,7 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

* Milwaukee Norm N 877318' gdre ol¢iilmilstiir.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman aralig icerisinde belirgin 6liide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalan. Aiklanan
uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir. Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A KIRICIIGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulakhk kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmas kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.
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Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma tehizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette ko-
ruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay1 bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalan agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlegtirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj
edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiintin performansini dilsiirir.
Akiiniin giines i5ig1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmast igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinlmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°C'de kuru olarak depolayin. Akilyii yiikleme durumunun takriben
9% 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Kullamilmig kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayn (kisa
devre tehlikesi).

(12 sistemli kartus akileri sadece (12 sistemli sarj cihazlan ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karst koruyun.

Asiri zorlanma veya asirt Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden
batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayn. Batarya sivisi goziiniize kacacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime
basvurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimle-
re uyularak tasinmak zorundadr.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu akiili kinci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme
isleriicin cok yonlii kullanilabilir.

Aletin havalandirma araliklanini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémir fircalar bir misteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim mrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler”bashgi altinda tanimlanan iriiniin, sayili direktiflerde-
ki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinlmis standartlan

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti alistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=%

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
cikarin.

.
4
|

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamla-
malar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak biriktirilmeli
Ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleriigin bir atik
degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya
saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

c E CEisareti

E H [ EurAsian Uyumluluk isareti

=



TECHNICKA DATA M12H
Aku vrtaci kladiva
Vyrobni ¢islo 43134102...
...000001-999999
Vrtacio v betonu 13 mm
Vrtacio v oceli gmm
Vrtaci o v dfevé 10mm
Pocet otécek pfi béhu naprazdno 0-800min"
Pocet iderti max 0-5350min~!
Intenzita jednotlivych tderd podle EPTA-Procedure 05/2009 09)
o upinaciho krcku 43 mm
Kroutici moment max. (s vyménnym akumulatorem Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Kroutici moment max. (s vyménnym akumulatorem Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Napéti vyménného akumuldtoru 1V
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Informace o hluku
Namétené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméri) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisia, ,,
Vrtani v betonu 6,7 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Iméfeno podle normy Milwaukee N 877318
VAROVAN

Urove chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a milize byt pouZita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické néfadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napifiklad: technickd tdrzba elektrického nafadi a

néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

B VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovéni varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nésledek dder elektrickym prou-
dem, poZér a ebo tézka poranéni. VSechna varovna upozornéni a
pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Poutivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodéavana s pristrojem.
Nedostatecnym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadeéni praci, pii kterych nastroj miZe narazit na skry-
ta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované piidrzovaci
plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim miize
vést k prenosu napéti na kovové Casti pristroje a k irazu elektrickym
proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

PouZzijte ochranné vybaveni. Pii praci s elektrickym nafadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz poufiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné piilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi prdci byvé zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpdisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtdni do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplisobit té7ka poranéni a poskozeni.

Pfi zablokovani nasazeného néstroje piistroj okamzité vypnéte!
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Pistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem.
Ijistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovévaného materidlu

- pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouZivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popdleni.

« pii vyméné ndstroje

« piii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstraiiovany tfisky nebo odstépky.
Pfed zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumuldtor.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred dlouhym
prehfivanim na slundi ¢ u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrzujte v istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po poufiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni: Skladujte aku-
muldtor v suchu pii cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-50%
nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicti.
Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému C12 nabijejte pouze nabijeckou systému C12.
Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci
zkratu.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante ped vlhkem.

Pfi extrémni zatéZi Ci vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pii zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni oci okamzité diikladné po dobu
alesponi 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného ndkladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokélnich,
vnitrostdtnich a mezinarodnich piedpisi a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostiednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

Pfi piepravé baterii je tfeba dodrzovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OBLAST VYUZITI

Akumuldtorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouZitelné k vrtani's
piiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.
Pfi obrousent uhlikd je nutnd jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
V provozu.
PouZivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si miiZete v servisnim centru pro zékazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednot-
livych dildi pfistroje, kdyZ uvedete typ piistroje a Sestimistné cislo na
vykonovém stitku.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
(dsti, Technické idaje” splfiuje viechna pfislusnd ustanoveni smérmic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
) ZM“Z/

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

=%

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

.
4
[

PrisluSenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z
domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich fadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklacni podniky a shémé dvory.

C € mtace

E H [ Euroasijskd znacka shody
Ces
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TECHNICKE UDAJE M12H
Akumulatorové vrtacie kladivo

Vyrobné cislo 43134102...
...000001-999999

Priemer vrtu do beténu 13 mm

Priemer vrtu do ocele 8mm

Priemer vrtu do dreva 10mm

Otécky naprazdno 0-800 min "'

Max. pocet iderov pri zétazi 0-5350min~!

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 09)

Priemer upinacieho hrdla 43 mm

Tocivy moment max. (s vymennym akumuldtorom Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Tocivy moment max. (s vymennym akumuldtorom Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Napétie vymenného akumuldtora 1V

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K= 3dB(A)) 92,5dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisiia,
Vitanie do betonu ' 6,7 m/s
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa Groven vibracii liSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: tdrzba elektrického naradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na skry-
té elektrické vedenia, drte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napétim méZe viest
k prenosu napdtia na kovové casti pristroja a k trazu elektrickym
pridom.

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a po-
kynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nésledok zasah
elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto
Vlystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo

uschovajte na budiice poutitie. Dalsie bezpeénostné a pracovné pokyny

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiei_ pouZitie

Poutzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk mze viest k strate siicasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako s(i protiprasnd

sluchu. maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd prilba

PouiZivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. aochrana s!uchg. o R

Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu. Prach, ktory vznika pri praci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dékladne odstrénit, napr. vysat.

Slovensky
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Nesmii sa opracovavat materialy, ktoré mdzu spasobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite! Prist-
roj nezapinajte, pokial'je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri
tom vzniknut spéatny ndraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstraiite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

- prelomenie opracovévaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouZivania moze rozhortcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

« pri vymene ndstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmd odstrariovat za chodu stroja.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumuldtory pred pouZitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabranite dlhsiemu ohriatiu sinkom alebo kidrenim.

Pripjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumula-
tore udrzovat disté.

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouziti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumuldtor pri cca 30%-
50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6
mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumulétorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulétory systému (12 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému C12. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Do zas(ivacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom
zariadent, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumuldto-
ra. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

PREPRAVA LIiTIOVO-1ONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérif prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
ndkladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smd
vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia
nemohol zosmyknut. Poskodené a vytecené batérie sa nesmu
prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obrétte na vasu Spedicnt
firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

AKU-vftacie kladivo je univerzlne pouZitelné na sekanie do kamena
ana vitanie do dreva, kovu a plastu nezvisle od sietovej pripojky.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych keféch by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zdkaznickom centre aj prehliadka pristroja.
Toto predIZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funkcnost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Slciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid' broZuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednot-
livych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho cisla
na vykonovom Stitku.

Slovensky
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti,Technické tidaje” spiiia vietky prislu$né ustanovenia smemic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli poufité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym poutitim pristroja si pozorne precitajte névod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=%

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

.
4
|

Prislusenstvo - nie je stiastou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmii likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat od-
delene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na ekologickd lik-
viddciu. Na miestnych dradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

€ mnatace

=

E H [ Euroazijskd znacka zhody

Slovensky

Bi



Pol

DANE TECHNICZNE M12H
Mtotkowiertarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 43134102...
...000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 13 mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali gmm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 10mm
Predko$¢ bez obciazenia 0-800 min "'
Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 0-5350min~!
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 09
Srednica szyjki uchwytu 43mm
Moment obrotowy max. (z bateria akumulatorowa Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Moment obrotowy max. (z bateria akumulatorowg Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 1V
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacja dotyczaca szumow

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wartoéemisjidrgaria, -
Wiercenie w betonie 6,7 m/s
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

* Imierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego
zastosowania.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MLOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podfaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje robocze

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na

kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmi-

ast wykaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiczac urzadzenia

tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym

mogthy powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.

Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzan-

ego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrobce przedmiocie
obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obréhce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkfadke akumulatorowa.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow

wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
zystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje
zuzytych akumulator6w.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac¢
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw
nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania. Nie wolno
transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne osiagi
elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicie-
lem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesa podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w
firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
ztredcig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

[>[>@

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
I~ | elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

i

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegna¢ informagji o centrach recyklingowychii
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspegjalizowa-
nego dostawcy.

c E Znak CE

E H [ Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK M12H
Akkumulatoros firokalapacs
Gydrtési szam 43134102...
...000001-999999
Furat-g betonba 13 mm
Furat-o acélba gmm
Furat-g faba 10 mm
Uresjarati fordulatszam 0-800min"
Utésszam terhelés alatt max. 0-5350min ™
Egyedi iit6er6 az , EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 09)
Feszitonyak-o 43mm
Forgatényomaték max. (Akkumuldtorral Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Forgatényomaték max. (Akkumuldtorral Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Akkumulator fesziiltség 12V
Sly a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (bizonytalansédg K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciék
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatérozva.
rezegésemisszid érték 3w
itveflrashoz betonba 6,7 m/s?
bizonytalansdg K= 1,5 m/s?

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljardsnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznlt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsdval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
titmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok betar-
tésanak elmulasztasa dramiitésekhez, t(izhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késébbi hasznélatra gondosan
Orizze meg ezeket az eldirasokat.

A BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rej-
tett elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltség ala
keriilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszasbiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
haszndlatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elsziv berendezés és a véddmaszk
hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkéini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, foédémben, aljzatban torténé furasnél fokozottan iigyelni kell
az elektromos-, viz- és gdzvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
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A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okdt a biztonsdgi Utmutatasok betartdsa mellett.

Ennek kbvetkez6k lehetnek az okai:

« aszerszdm elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkélandé anyag dtszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jéré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazds soran felforrdsodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszdmcserekor

« a késziilék lerakéasakor

A munka kdzben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékhdl.

A hosszabb ideig iizemen kiviil 1évé akkumuldtort hasznélat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csckkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hossz élettartamhoz az akkukat feltoltés utén ki kell
venni a toltokésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os tdltdttségi allapot-
ban kel tarolni. Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

A haszndlt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a héztartdsi szemétbe.
Tjékozédjon a szakszer( megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzdrlat
veszélye).

Az,(12" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizérélag a
rendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne haszndljon mds rendszerbe
tartoz6 toltdt.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad meghbontani és kizérdlag szdraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumuldtorbl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

LITIUM-1ON AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szdllitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirdsok
és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozdton.

A litium-ion akkuk széllitményozasi vallalatok &ltali kereskedelmi
célu szdllitdsdra a veszélyes druk széllitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitds elokészitését és a széllitast kizardlag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kbvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzdrlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag

ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat széllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozési
véllalatdhoz.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

A akkumuldtoros firokalapdcs altaldnosan hasznalhato iitvefurashoz
kdzetekbe, valamint firdshoz faba, fémbe és méianyagba.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6z6nyildsait mindig tisztén kell tartani.

Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel haladék-
talanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhetd a késziilék
élettartama és garantalt a folyamatos iizemkész dllapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (1dsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy( szdm megadaséval az On
vevdszolgélatdndl, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizdrélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mdszaki ada-
tok” fejezethen leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozd
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Miszaki dokumentacid osszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatét mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

=)

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki
kell venni a késziilékbdl.

1 d
4
]

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi hulladékkal
egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gy(iteni, és azokat komyezetbarat
drtalmatlanitds céljabol hulladékhasznositd iizemben kell lead-
ni. A helyi hatésdgoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
hulladékudvarokrdl és gy(ijtchelyekrd.

C € et

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelzés
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TEHNICNI PODATKI M12H

Baterijska rotacijska kladiva

Proizvodna Stevilka 43134102...
...000001-999999

Vrtalni g v betonu 13 mm

Vrtalni g vjeklu gmm

Vrtalnig vlesu 10 mm

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-800min"

bremensko Stevilo udarcev maks. 0-5350min~!

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 09

Vpenjalni vrat ¢ 43 mm

Vrtilni moment max. (zizmenljivim akumulatorjem Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Vrtilni moment max. (zizmenljivim akumulatorjem Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja 1V

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisija, .,
Udarno vrtanje v betonu 6,7 m/s
Nevarnost K= 1,5 m/s?

* |zmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi

elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,

z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektrini udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje e potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vod-
nikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in
vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zacito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, elada in zasita
zasluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zaiito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, npr.
posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.
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V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

- prezganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

- pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: - Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem.  Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema (12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transpor-
ta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podijetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno
izolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Po3kodovanih ali iztekajocih akumu-
latorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite
na vase Speditersko podjetje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vr-
tanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno
od omreznega prikljucka.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravljenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

59)




Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

=)

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

1 d
4
]

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektrinih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodin-
jskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zhirati loceno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem proda-
jalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢in zbimih mest.

c € CE-znak

E H [ EurAsian oznaka o skladnosti

>4 gy



TEHNICKI PODACI M12H
Akumulatorski bucaci cekic
Broj proizvodnje 43134102...
...000001-999999
Busenje-g u beton 13 mm
Busenje-g u Celik gmm
Busenje-g udrvo 10mm
Broj okretaja praznog hoda 0-800 min "'
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem 0-5350min~!
Jatina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 09
Stezno grlo-o 43mm
Okretni moment max. (sa baterijom za zamjenu Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Okretni moment max. (sa baterijom za zamjenu Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Napon baterije za zamjenu 12V
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracijea,
cekicno busenje u beton 6,7 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Driite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu pradinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroiti teske povrede i otecenja.
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji
se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa viso-
kim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« lzoblicavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje
« Preopterecenje elektricnog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca. 30%-
50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.
Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospije-
ti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekucinom odmabh isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti
lijecnika.

TRANSPORT LITUSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjeqli kratki
spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. Otecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci ceki¢ je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje
ukamenu kao i za busenje drva, metala i plastike, neovisno o
prikljucku na mrezu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica tre-
bao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To povecava
vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan u odjelj-
ku, Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedei uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ z“mﬁ//

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

62]



=)

1 d
4
]

>4 gy

C€
ERL

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona za
iskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

0Oznaka-CE

EurAsian znak konformnosti
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TEHNISKIE DATI M12H
Akumulatora rotéjosais amurs

Izlaides numurs 43134102...
...000001-999999
Urbsanas diametrs betona 13 mm
Urb3anas diametrs térauda gmm
Urbsanas diametrs koka 10mm
Apgriezieni tuk3gaita 0-800 min "'
maks. sitienu biezums ar slodzi 0-5350min~!
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 09
Kakla diametrs 43 mm
Griezes moments max. (ar papildus akumulatoru Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Griezes moments max. (ar papildus akumulatoru Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Akumulatora spriegums 1V
Svars atbilsto3i EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg
Troksnu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértibaa,
Urb3ana betona ' 6,7 m/s
Nedrosiba K= 1,5 m/s?

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atdkirties. Tas var ievérojami palielint svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

PN yzmanisu! iztasiet visu drogibas instrukeiju un 4\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drogibas noteikumu

g e R - Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes
un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par ) 9 ’

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Zl‘ldun_].u' . . .
Pécizlasisanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
izmanto3anai. Zaudgjot kontroli, var gut ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Stinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu arf ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.
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Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram, aiz-
sargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|ut kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas
drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

- apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

leslégtai ericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

- veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péc iekartas izmanto3anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams isslegums).

(12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi metala
priek$meti (iesp&jams isslégums).

Akumulatorus un ladetajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat saskarsmé
ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga
ar tideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglament@tas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
athilstosi apmadits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams ak-
mens skaldiSanai un koka, metala un plastmasas urhsanai neatkarigi
no tikla piesléguma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Jaiir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu
javeicinstrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalposanas ilgumu un garanteés tas pastavigu darbspéju..

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiiru, Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotro-
nic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija,
iriespéjams sanemt iekartas montazas rasejumu, ieprieks noradot
iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un
sastav no sesiem simboliem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala,Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lietoSanas
pamacdibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

=%

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

.
4
|

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida. Mekigjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

c E CE markéjums

E H [ EurAsian atbilstibas markéjums

=
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TECHNINIAI DUOMENYS M12H
Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi
Produkto numeris 43134102...
...000001-999999
Grezimo g betone 13 mm
Grezimo g pliene 8mm
Grezimo g medienoje 10mm
Sukiy skaicius laisva eiga 0-800 min "'
Maks. smigiy skaicius su apkrova 0-5350min~!
Smigio energija pagal ,, EPTA-Procedure 05/2009" 09
|verzimo asies o 43 mm
Sukimo momentas max. (su keiciamu akumuliatoriumi Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Sukimo momentas max. (su kei¢iamu akumuliatoriumi Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 1V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Grezimas betone 6,7 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

* Matuojant pagal ,Milwaukee” norma N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali baiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZiarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias
saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dé| didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).
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Liet

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suZaloti ir buti pazeidimy prieZastimi.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis
smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo
nurodymus, nustatykite ir paalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratriikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrank

« padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, hitina atkreipti démesj j

$ias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buiti-
nes atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus, (12" sistemos akumuliatorius kraukite tik,,(12” sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje iS
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Pa-
tekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Lietuviskai
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L1C10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekandius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smuginj greztuva galima universaliai naudoti
smiginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti 3varios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir uztikrina nuolatine parengtj
darbui.

Naudokite tik,,Milwaukee” priedus ir Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (r. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $esiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai, Techtronic Industries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.



CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, iSdéstytus
direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.
A

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
I~ | keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atlieko-
mis. Btina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti
jatlieky perdirbimo centra, kad jie biity utilizuoti neterSiant ap-
linkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
[staigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

CE zenklas

>4 f

E H [ ,EurAsian” atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED M12H
Juhtmeta poordvasar
Tootmisnumber 43134102...
...000001-999999
Puuri g betoonis 13 mm
Puurimislébimdt terases gmm
Puuri ¢ puidus 10mm
Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-800 min "'
Lookide arv koormusega maks 0-5350min~!
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 09
Kinnituskaela o 43mm
Podrdemoment max. (Koos vahetatava akuga Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Podrdemoment max. (Koos vahetatava akuga Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Vahetatava aku pinge 1V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Mdaramatus K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus 3w
Puurimine betoonis 6,7 m/s?
Maéramatus K= 1,5 m/s?

*Moodetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves todkeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad to6 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinoudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

B TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vaib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime v6ib pdhjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus loikeseade voib minna vastu peidetud elek-
trijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning péhjustada elektriloogi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, iivrit
ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke taiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pohjalikult,
ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Palun iilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
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blokeeritud; seejuures voib korge reaktsioonimomendiga tagasiléok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pohjus.

Selle voimalikeks pohjusteks véivad olla:

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritooriista iilekoormamine

Airge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustodriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

« tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.
Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk téielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ile 30 pdeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6
kuu tagant tais.

Airge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi (12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

Airge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi a@rmuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vdhemalt 10 minutit ning poordu-
ge viivitamatult arsti poole.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méaérustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval trans-
portida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga todtlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Hoidke masina ohutuspilud alati puhtad.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustdokojas lisaks
stisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga
ja tagab pideva kditamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste tihtlustatud standardite nouded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; %&‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
[abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kéitlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jdrele.

CE-mérk

Euraasia vastavusmark



TEXHUYECKUE JAHHDBIE

Akk. neppopatop
CepuitHblit Homep u3aenua 43134102...
...000001-999999
lpou3BoAuTENbHOCTL CBepReHNa B 6eToH 13 mm
[Tpou3BoANTENbHOCTD CBEPNEHNA B CTaM gmm
Mpon3BoauTeNbHOCTL CBEpNEHI B iepeBe 10mm
Yncno obopoto. 6e3 Harpy3ku (06/MuH) 0-800min"'
Konnuecto ynapos npu MakcumanbHoii Harpy3ke (Makc.) 0-5350min~!
Cuna oauHouHoro yaapa B cooteetcTBun ¢ EPTAProcedure 05/2009 09
[JlnameTp ropnoBuHbI NaTpoHa 43 mm
MomeHT 3aTAKI max. (c akkymynatopom Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
MomeHT 3aTAKI max. (c akkymynatopom Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Bonbtax akkymynatopa 12V
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Nudopmauusa no wymam
3HaueHuA 3amMepAnUCh B COOTBETCTBIUM €O cTaHAapToM EN 60 745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeseneHHblii no nokasarenio A,
06bIYHO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBoro aaBnenus (HebesonacHoctb K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoii MoLyHocTH (Hebe3sonacHoctb K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Ilonp3yiiTech NPUCHOCOGTEH MM /IS 3a{UTHI CIyXa.
WHdopmanusa no Bubpauum
061me 3HaueHUA BUGPaLMK (BEKTOPHAA CYMMa TPeX HanpaBeHuii) onpeseneHbl B cootBeTcTBM ¢ EN 60745.
3HayeHve BUOPaUNOHHOM SMUCcUN a,
(BepneHue beToH ) 6,7 m/s?
Hebe3onacHocTb K= 1,5 m/s?

*J13mepeHna cornacHo Hopmatueam Milwaukee N 877318

BHUMAHUE

Yka3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLII 13MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOT el U3MepeHUa, YCTaHOBIEHHOI
cTaHpapTom EN 60745 1 MOXeT Mcnonb30BaTbCA ANA CPABHEHIA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB AT ¢ Apyrom. OH TakXe NOAXOANT And
npe/BapUTENbHON OLIEHKY BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHbIii ypoBeHb BUOPaLMM NpeCTaBAAET OCHOBHbIE BHJbI CMI0Nb30BaHIA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho eciivi SNeKTPONHCTPYMEHT
UCMONb3YeTCA ANA APYriX Lieneit, UCnonb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKNOHAETCA 0T yka3aHHOr0 WAM TeXHUYeckoe 06CnyxuBakme 6bino
HeJl0CTaTOYHbIM, TO YPOBeHb BUOPALIMN MOXET OTKNIOHATLCA OT yka3aHHoro. B 3Tom cyyae BUOpaLMOHHaA Harpy3Ka B TeYeHie Bero
neproga paboTbl 3HaUUTENbHO YBENNUMBAETCA

[InA TOYHOIA OLIEHKY BUOPALIMOHHOI HArpy3Ki HeoBXOANMO TaK:e YUUTbIBATb BpeMs, B TeUeHMe KOTOPOro Npubop OTKIKYEH UNN BKAIOYEH,
HO (GaKTUYECKI He UCTIoNb3yeTcA. B 3ToM Cyyae BUOPALIWMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHie BCero NepuoAa paboTbl MOXET CyLLecTBeHHO
YMeHbILINTBCA.

YcTaHoBuTe AONONHUTENbHbIE Mepb 6€30NacHOCTIN ANA 3aLUUTBI NONb30BATENA OT BO3AENCTBUA BMGPBLWIVI, Hanpumep: TexHn4eckoe
06CHy)KMBaHME INEKTPOUHCTPYMEHTA W NCMONIb3YEMOTr0 MHCTPYMEHTA, NOAAEPXKAHNE PYK B TENNOM COCTOAHUM, OpraHu3aLuna pabounx

MpOLIeCCoB.
A YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTH AnA
NEPOOPATOPA

Wcnonb3yiite HaywHukm! Bo3peiicTBie Lyma MOXeET NpUBeCTI

E BHUMAHMUE! 03HakombTeCb €O BCeMM YKa3aHUAMN
10 6e30MacHOCTY 1 MHCTPYKLNAMM, B TOM YUCe C
MHCTPYKUMAMM. YnyLLieHns, JonyLieHHble npu cobioferin
yKa3aHMUil 1 IHCTPYKLIMIA N0 TeXHUMKe 6e30MacHOCTY, MOryT CTanb

MPUYMHOIA SNEKTPUYECKOrO MOPAKEHIS, NOXKAPA U TAKENbIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMN 1 YKa3aHua ansa Gyaywero
UCNONb30BaHMs.

K notepe ciyxa.
Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble PyKOATKM, NOCTaBAAEMble

BMecTe C MHCTPYMEHTOM. [10Teps KOHTPONA MOXET CTaTb
MPUYMHOIA TPABMbI.
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Ecnu Bbl BbInonHsAeTe paboTbl, Npu KOTOPBIX pexyLuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuThb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBO/KY
Kabenb, MHCTPYMEHT cneiyeT AiepiaThb 3a cnelyuanbHo
npefiHa3HaueHHble [N 3TOr0 U30NNPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLLiero MHCTpyMeHTa C TOKOBe/LLIMM NPOBOJIOM MOXET
(TaBUTb NOA HANPAXEHMe MeTannnyeckme YacTu npubopa, a Takxe
MPUBOANTS K YAAPY 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

[lononHutenbHbie YKa3aHua no 6e3onacHocTU M paﬁore

Monb30BaTbCA CPeACTBAMM 3aLLUTHI. PabOTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCEZa B 3aLUNTHbIX 04KaX. PekomeHayeTca cneuopexaa:
MbINE3aLNTHAA MACKa, 3aLLUUTHbIE IepYaTKM, NPOYHAA 1
HECKONb3ALLas 06yBb, KAcka 1 HayLHWKIA.

Mbinb, 06pazytoLascs npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
6bITb BpeHa ANA 370pOBbA U NONACTb Ha Teno. Monb3yiitech
CUCTEMOIA MbineyAaneHna 1 HafeBaiiTe NOAXOAALLYIO 3aLUUTHYI0
Macky. TilatenbHo y6upaiite ckannuBaiLLyioca Nbib (Hamp.
MbINECOCOM).

3anpeuaetca o6pabaTbiaTb Matepuansl, KOTOPble MOTYT HaHeCT!
BpeA 340POBbH0 (Hanp., acbect).

Mpu paboTe B CTeHax, NOTONKAX W NONY CEAUTe 3a TeM, uTobbl He
MoBpeauTb INEKTpUYecKie Kabenu unu BoRONpoBOAHblE TPYObl.
3aduKcupyiite BalLly 3aroToBKY C IOMOLLbIO 3aXUMHOTO
npucnocobnenus. HesadukcupoBaHHble 3aroToOBKI MOFYT NPUBECTH
K TAXENbIM TpaBMam 1 NOBPEXAEHNAM.

Mpy 610OKNUPOBAHUN NCNONB3YEMOT0 UHCTPYMEHTA HEMeAIeHHO
BbIKNIoumMTb Npubop! He Bktouaiite npubop Ao Tex nop, noka
NCNONb3YeMblil UHCTPYMEHT 3a6N10KMPOBaH, B NPOTUBHOM Cllyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0T/1aua € BbICOKUM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpegenuTe 1 ycTpaHuTe NPUYMHY 6NOKMPOBAHNA UCMOMB3YEMOr0
JHCTPYMEHTA C YYeTOM yKa3aHuii o 6e3onacHocTil.

BO3MOXHbIMY NPUYMHAMU MOTYT ObITb:

« NepeKoC 3aroToBKM, NopnexaLLeil 06paboTke

« paspylueHve MaTepuana, nognexatiero obpadotke

« neperpy3Ka 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbea K paboTatoLyemy CTaHky.

Jcnonb3yemblit IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpeMs
NPUMEHEHNS.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHna oxora

« NIpU CMeHe UHCTPYMeHTa

« MU yKNaabiBaHu npubopa

He y6upaite onunky 1 06m0MKM Npyt BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
BbiHbTe akKyMynATop U3 MaLLMHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Heil
KaKuX-nu6o MaHunynawuii.

AKKYMYNIATOP

Mlepen McNonb3oBaHMeM akKyMYJIATOPA, KOTOPbIM He N0Jb30BAUCH
HEKOTOPOE BPeMs, ero He06X0AMMO 3apAauTb.

Temnepatypa ¢abiwe 50°C cHuaet pabotocnocobHoCTb
aKkKymynaTopoB. W36eraiite IPOLOMKUTENBHOTO HArpeBa im
MPAMOro CONHEYHOTO CBeTa (PUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAZHOTO yCTPOIACTBA 11 aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COfiePXaTbCA B yncToTe.

[Ins obecneyeHna onTUManbHOro Cpoka Cy6bl akkymynaTop
HeobX0ZMO MOMHOCTbI0 3apAXaThb MOCE MCMoNb30BaHMA NPU6Opa.

[InAl BOCTIKEHNA MAKCMMATIbHO BO3MOXHOIO (poKa (ﬂy)K6b|

aKKyMyNATOPbI NOCNE 3apAAKY CNieJyeT BbIHUMATD U3 3apAAHOro
YCTPONiCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 AHeil: XpaHuTe akKyMynaTop
npu 27°C B cyxom MecTe. XpaHute akkyMynaTop ¢ 3apaaom
npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop cnegyet
3apaxartb.

He BbiGpacbiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE aKKYMyNATOPbI BMECTE ¢
JLOMALLHIM MYCOPOM U He CKWUTaiiTe uX. IMCTpubbIOTOpbI KoMnaHuu
Milwaukee npeanaraior BocctaHoBnEHue CTapblx akKyMynaTopos,
yT06bI 3ALUTUT OKPYKAIOLLYIO CPEay.

He XpaHUTe akKyMyNATOPbI BMECTE C METaNNNYECKUMU NpeaMeTamu
BO U36€xaHue KOpOTKOro 3aMblKaHuA.

[N 3apaaku akkymynatopos mopenu (12 ucnonb3yiite TonbKo
3apAaHbIM ycTpoiicteom (12, He 3apsaxalite akkyMynaTopbl Apyrux
cucTem.

He nonyckaeTcs nonaaHus Kakux-nn6o MeTaniuueckix npeaMeTos
B aKKyMYJIATOPHbIiA OTCEK 3aPAAHOTO YCTPOVICTBA BO U36exKaHMe
KOPOTKOI'0 3aMbIKaHuA.

HuKorza He BCKpbIBaliTe akKyMyNATOPbI UM 3aPALHbIE YCTPOICTBA
11 XpaHWTE UX TONIbKO B CyXiX nomelieHusx. (neaute, uto6bl oHu
BCerza boinm cyxumu.

AkkamynatopHas 6atapes MOXeT ObiTb MOBpEXAeHa U iaTb Teub
110/l BO3/€IACTBIEM Ype3MepHbIX TeMnepaTyp Uit NOBbILLEHHO
Harpy3ku. B cnyyae KOHTaKTa ¢ akkyMynATOPHOI KUCNOTOI
HeMeJiJIeHHO NPOMOViTe MeCTo KOHTaKTa MbITOM 11 BOgOIA. B criyuae
nonajaHuA KMCIOTbI B rasa NPOMbIBaiTe rna3a B Teuexnn 10
MUHYT it HeMeAANeHHO 06paTUTeCh 3a MeAVLMHCKOI OMOLLbHO.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUIA-UOHHbBIX
AKKYMYNIATOPOB

JIuTnit-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C NPpeANUCAHNAMN
3aKOHa TPAHCNOPTUPYHTCA KaK ONnacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMpOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB 0MKHA OCYLLECTBAATHCA
€ CobNtoAEHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX 11 MeXAYHAPOAHbIX
npeAnucanuil n NONOXeHuiA.

IV aKKyMYNATOPbI MOTYT NePeBO3UTLCA M0 YL NOTpebuTenem
663 JanbHeiilmx 00513aTeNbCTB.

[Tpu KOMMepYecKoil TPaHCNOPTUPOBKE UTUIA-MOHHBIX
aKKyMyNATOPOB IKCMEANTOPCKIMI KOMNAHNAMM AeliCTBYOT
NONOXKEHNA, KACAIOLLNECA TPAHCNOPTUPOBKYN ONACHBIX

rpy308. [0AroToBKa k 0TNpaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOM3BOANTBLCA MCKIOUNTENBHO CeLManbHo 06yYeHHbIMI LAMU.
Becb npoecc AoneH HaX0AUTHCA NOA KOHTPONEM CreLManvcTa.

Mpy TPaHCMOPTUPOBKe aKKYMYNATOPOB HEO6X0AMMO COBI0AATD
neqytoLLme MyHKTH:

Y6eauTeCh, UT0 KOHTAKTbI 3aLLMLLeHbl 1 U307IMPOBaHbI BO
n36exaHue KOPOTKOro 3aMblkaHua. (neguTe 3a Tem, 4To6bl
aKKyMYNATOPHbIiA 6110K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKY.
TpaHcnopTMpoBKa NOBPEX/AEHHBIX UM NPOTEKAKLLMX
aKKyMyNIATOPOB 3anpeLLieHa. 3a AONONHUTENbHBIMU YKa3aHUAMM
0bpaTutech K BoeMy SKCMeauTopy.
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UCNonb30BAHUE CUMBOJIbI

AKKyMynATOpHbIil nephopaTop MOXeT MCMONb30BATHCA AN

YAApHOro CBepAeH!A 1 NPOCTOro CBepeHus B AepeBe, MeTaie i MNoxanyiicta, BHUMaTENbHO NpoyTUTE VHCTPYKUUio o
nnactuke. 1CMONIb30BaHMI0 Nepez Hauanom iko6bIx onepaumii ¢

VHCTPYMEHTOM.
O0BbCNYXKUBAHUE

Beeraa aepxuTe oxnaxzaloLue 0TBEPCTUA YUCTHIMA.
[Py U3HOCE YrofbHbIX LETOK, B ONONHEHUE K 3aMeHe LIETOK - Bb["bTe aKKYMYNIATOP U3 MallHbI NEpEA NPOBEAEHNEM C
WUHCTPYMEHT CNIEAYeT NPOBEPUTH B CEPBICHOM LIEHTPE. ITO 1= | Heil Kakux-nnbo MaHunyAALMiL.

0becneynt Jonruil CPOK SKCNITyaTaLuy, a TaKKe NoCTOAHHYI0 MpUHAANEXHOCTH - B CTAHAAPTHYIO KOMINIEKTALMI0 He
TOTOBHOCTb UHCTPYMEHTA K pabore. R BXOANT, NOCTABNAETCA B KauecTBe 10NONHUTENbHOI
Monb3yiiTecb akceccyapamm 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee. B NpUHapNexXHOCTI.

C1y4ae BO3HUKHOBEHIA HEOOX0AUMOCTI B 3aMeHe, KOTOpas He E MeKTpyECKHe yCTPOICTBA HENb3A YTWAM3MPOBATb BMeCTe

BHYMAHWE! NIPEAYNPEX AEHUE! OMACHOCTD!

1 d

6bina onucaHa, 06PaLLAIATECH B OAUH M3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB N0 € ObITOBbIM MyCOPOM. JNIeKTPUYeCKMe 1 MeKTPOHHbIe
06Ny UBaHNIO SneKTpouHCTpymeHToB Milwaukee (cm. cnncok YCTOIACTBA CleAiyeT COBMpaTb OTAENbHO U (1ABaTh B

CepBUCHIX OpraHU3aLi). CnewyanV3UPOBaHHYI0 YTUNM3pYIoLLLyI0 KOMNaHMIo

Tyt Heo6XOANMOCTH, Y CePBUCHOI T 6bl UNK HEMOCPEACTBEHHO ymnwzezumm B COOTBETCTBIIM CHODMaMi oxpauuﬁoxpy)«alomew
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364, (Peabl. Bg”e””" 0 LieHTpax BTOPU|HON NEPEpanoTKM U
BUHHeHeH, [epMaHWs, MOXHO 3ampoCHTh CGOpOUHBIT epTex yHKTaX c60pa MOMHO MOAYUUTH B MECTHBIX OpraHaX BlacT
YCTPOIACTB, COOBLLIMB €ro TUI U LLECTU3HAYHbIIE HOMEP, yKa3aHHbiil Yininy BalLIETo CNeLUan31poBaHHoro Aunepa.

Ha QupMeHHOI Tabnnuke. 3Hak CE

REKNAPALLUA 0 COOTBETCTBUM CTAHAPTAM EC [ H [ Pyccit

Mbl Hecem UCKNIOUMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, UTO M3JENMe, (CepTu¢uKaTa 0 COOTBETCTBUM

ONMCaHHoe B paspene «TexHUueckan UHHopMaLus» Co0TBETCTBYeT No. RU C-DE.ME77.B.01603

BCEM NPUMEHUMbIM NONIOXKEHUAM AMPEKTUB (pok u(;aw%sv;ﬂ CepTuduKaTa o COOTBETCTBIM
2011/65/EU (RoHS) no 17.06.201

2006/42/EC 000 «LleHTp no ceptudukaLym cTaHaapTU3aLIUM 1 CACTEM
2014/30/EU KauecTBa 31eKTPO-MaLLUHOCTPOUTENbHOI NPOAYKLMM»
a TaKXKe C1eAYILLMM COTNacoBaHHbIM CTaHAAPTaM 141400, PO, MockoBckas 06mactb, r. Xumkn,

EN 60745-1:2009 + A11:2010 ¥n. Nlenunrpagcas, 29

EN 60745-2-6:2010 , . o . . . "

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 % HauioHanbHuii 3HaK BignoBigHoCTi Ykpaiku

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ’_.-"

Alexander Krug / Managing Director
YNoNHOMOUEH Ha COCTaBIIEHNE TEXHUYECKOIA OKYMeHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHUYECKW IAHHU M12H
AKKymynaTopeH negoparop

[pon3BoaCTBEH HoMep 43134102...
...000001-999999
[JInameTbp Ha (BpeznoTo 3a 6eToH 13 mm
[lnameTbp Ha CBpeAI0TO 3a CTOMaHa gmm
[JlnameTbp Ha CBpeAI0TO 33 1bPBO 10mm
060poTy Ha Npa3eH Xoa 0-800min"
Makc. 6poii Ha yapuTe npu HaToBapBaHe 0-5350min~!
EHeprua Ha eguHunyeH yaap cornacqo EPTA-Procedure 05/2009 09
[InameTbp Ha 0TBOPa Ha MATPOHHNKA 43mm
BbpTawy momeHT max. (c akymynartop Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Bbprawy momeHT max. (c akymynartop Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
HanpexeHue Ha akymynatopa 12V
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
NHdopmanus 3a wyma
/13mepenuTe cToitHOCTY ca nonyyenm cbobpasto EN 60 745. OueHeHoTo C A HUBO Ha LLyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 38ykoBa MowHocT (HecurypHoct K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Ila ce HoCcu mpefasHo CPeACTBO 3a cyxa!
NHdopmauus 3a Bubpaumuute
06wuTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPY MOCOKM) Ca onpezenenu B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60745.
CTOiiHOCT Ha emuCHM Ha BUOpaunnTe a,
MpobuBane 6eToH ' 6,7 m/s
Hecuryphoct K= 1,5 m/s?

*U3mepeno no crangapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHME

TocoyeHoTo B Te31 MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOpaLMUTE € U3MePeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 60745 n3mepBateneH meToz u
MOXe /i ce U3M0N3Ba 33 CPaBHEHE Ha eNeKTPUYECKIN HCTPYMEHTH noMex Ay VM. lToAXoAALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe.

MocoueHoTo HUBO Ha BUOPaLMMTE NPEACTaBA OCHOBHUTE MPUNOKEHIA Ha ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. AKo 00aue enekTpuyeckusT
WHCTPYMEHT Ce U3M0A13Ba C APYro NpefHa3HaueHue, ¢ pasninuH1 CMeHAEMY UHCTPYMEHTU I IPY HeZ0CTaTbuHa TeXHUUecka NoaApbKKa,
HUBOTO Ha BUOpaLMuTe MOXe A e pasnuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKE A YBENYM BUOPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHe M0 Bpeme Ha Lenus
PaboTeH LMK

3a TouHaTa OLieHKa Ha BIGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA A Ce B3eMaT NpeABIAA U NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPefibT € U3KNI0UeH
N paboTi, Ho B JEICTBUTENHOCT He e 3n0/13Ba. ToBa uyBCTBUTENHO MOXKE [1a HaMany BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha LA
paboTeH LMK b

Onpepenete JOMbAHUTENHI MEPKM N0 TeXHKA HA 6€30MaCHOCT B 3aLLWTa Ha 00CTYKBaLLMA PabOTHUK OT Bb3AEICTBIETO Ha BUOpaLnuTe
KaTo Hanpumep: TeXHUYeCka NOAAPHKKA Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTU, NOAAbPXKaHe Ha pbLieTe Tonau,
OpraHM3aums Ha paboTHNA LMK DA

m BHUMAHMUE! Mpouetete yKkazaHuaATa 3a 6e3onacHocT A\ WHCTPYKLIMK 3A BE3ONACHOCT NEPOOPATOP

U cbBeTUTe. [IPONyckM NPy CNa3BaHETO Ha yKasaHATa 1 Ha

WHCTPYKLUWTE 32 6e30MacHOCT MoraT Aa A0BESaT 40 TOKOB YAap, Hocereﬁcpenaso 3a3auyTa Ha cnyxa. Lywsr voxe 42 foseae

MOXap WK TeXKM HapaHABaHA. 3aNaseTe BaAUKM yKasanuaw A0 331Y02 Ha CYXa.

WHCTPYKLWM 32 6e30NacHOCT 3a 6b/iellieTo. W3non3BaiiTe AoCTaBeHUTE C ypeia AOMBAHUTENHN
pbKoxBaTKM. 3ary6ata Ha KOHTPON MoXe Aa oBeze A0
HapaHABAHUS.

JipbKTe ypea 3a M30nMUpaHUTe PbKOXBATKM, KOTaTo
U3BbpLUBATE PaboTH, NPU KOUTO peeLUAT MHCTPYMEHT
MOXe /la 3acerHe CKpUTH eNneKTPOMHCTaNaLUMoHHu Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLwua MHCTPYMEHT C TOKOBOZeLL| NPOBOAHUK MoXe
[ NPefazie HaNpeXeHUETo BbPXY METAHIN YaCTI Ha Ypesaa v Aa
JoBezie 710 TOKOB yAap.
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[JlombnHUTENHM YKa3aHWA 3a pa6oTa 1 GesonacHocT

[la ce u3non3sat npeanasHu cpeactga. Mpu pabota ¢ MalLnHaTa
BIIHArY HOCeTe Npefna3Hy oumnna. MpenopbyBar ce 3aluTHO
0611eK/10 1 NPaX03aLLWTHA MacKa, 3aLUMTHY PbKaBULM, 35PaBy U
HexiTb3raLLu ce 06yBKY, Kacka U npesnasHy CpeacTBa 3a CiyXa.

[pu paboTa Ha OTKPUTO WNW KOraTo B MaLLIMHATa MOTaT Ja NoNajHat
BNIara v npax, ce NpenopbyBa ypeasT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3alluTeH NpeKkbeBay 3a yTeyeH ToK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha
3a/1efiCTBaHe.

He e pa3peLuea 06paboTkaTa Ha MaTepuany, KOUTO NpezCTaBAABAT
0MacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becr).

[pu pa6ora B CTeHu, TaBaHW UK NOJ0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra30npoBozau 1 BOZOMPOBOAN.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa YacT € yCTPOICTBO 3a 3aXBaLLAHE.
He3akpeneHu yactin 3a 06paboTKa MOrar Aa NPUUUHAT CepUO3HN
HapaHABAHNA 1 MaTepUanHL LLET.

AKO U3n0n3BaHUAT UHCTPYMEHT 610KIPa, M3KNIoYeTe BefHara
ypexna! He BKntouBaiite ypezia 0THOBO, 0KATO U3MO3BAHUAT
WHCTPYMEHT e 6710KMpaH; ToBa 61 Morno ia oBeze A0 0TKAT ¢
BIICOKA peakTIBHa cuna. OTKpHiATe 1 OTCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a
6110K1PaHETO Ha U3NON3BAHNA MHCTPYMEHT UMAIAKIN B NpeaBua
HCTPYKLMMTe 3 Ge30nacHocT.

Bb3mOoXHUTE NPUYMHY 32 TOBA MoTaT A bbjar:

« 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa vact

« [IpobuBaHe Ha matepuana

« MpeHatoBapBaHe Ha eneKkTPUYEeCKiA MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MaLLMHaTa, loKaTo Ta paboTu.

JA3non3BaHMAT MHCTPYMEHT MOXe /i 3arpee M0 Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHMWE! Onacxoct ot n3rapaxua

+ MPY CMAHA Ha MHCTPYMEHTa
+ TPV 0CTaBAHE Ha ypesa

CTpy>KK nW OTUYNEH NapyeTa i He ce OTCTPaHABAT, 0KaTo
MaLLIvHa paboTi.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KaKBUTO € 1a  paboTi N0 MaLluHaTa 3BajeTe
akymynaropa.

AKYMYNATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He Ca NON3BaHK NO-AbAT0 Bpeme, Npean
ynoTpe6a Aa ce A03apesAT.

Temnepatypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce 1364rBa N0-NPOABIKUTENHO HArPABaHE Ha CTbHLIE WM OT
oTOMNNeHve.

MoaabpxaliTe YACTU NPUCHEAUHUTENHITE KOHTAKTM Ha 3aPAAHOTO
YCTPOIACTBO 1 Ha aKymynaTopa.

3a ONTUMANHA NPOZBLMKUTENHOCT HA XKUBOT (Nl ynoTpeda
6atepuyTe TpAGBA Aa e 3aPeAAT HAMbAHO.

3a Bb3MOXKHO M0-AbAra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT batepuuTe
TpA6Ba fa e U3BAKAAT OT YPeaa Cef 3apexaaHxe.

[py coxpaHeHue Ha 6atepuuTe 3a noeye ot 30 AHY: CbXpaHABaiiTe
6arepuata npu npubn. 27°C v Ha cyxo mAcTo. CoxpaHaBaiite
6arepuata npu 30 fo 50 % o1 3apAna. 3apexzaiite 6atepuaTa Ha
BCEKM 6 mecella.

He u3xebpnsiite n3xabeHuTe akymynatopy B OrbHA Ui B npu
6uTosute otnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
Cb6upaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mons nonuTaiire Bawmsa
CneLmanu3npanx TbproBew.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopuTe 3aeH0 ¢ META/HU NPEAMETH
(ONACHOCT OT KbCO CbeNHEHNeE).

Akymynatopu ot cuctemata (12 ga ce 3apexaar camo cbe
3apAAHM ycTpoiicTsa ot cvictemarta (12 laden. [la He ce 3apexpat
aKyMynaTtopu oT Apyrin CucTemu.

B rHe37070 32 akymynatopu Ha 3apAgHuTe YCTPOIicTBa He 61Ba Aa
MoNajaT METafHIn YacTi (OMacHOCT OT KbCO CheAMHEHNE).

He oTBapsiiTe akymynatopu 1 3apAAHU YCTPOACTBA U TN
CbXpaHsABaliTe camo B cyxu nomelieHus. Ma3eTe rv oT Bara.

[pu eKCTpemMHO HaToBapBaHe WK eKCTpeMHa Temnepatypa ot
MOBpPeZieH aKyMynaTopu Moxe fia h3teye 6atepuiina TeuHocT. Mpu
[J0NVp C TaKaBa TeYHOCT BefiHara U3muiite ¢ Boaa 1 canyH. Mpu
KOHTAKT C 0uMTe BeAHara U3nnakBaiite crapatenHo Hait-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCeTe Niekap.

NPEBO3 HA TIUTUEBO-WOHHM BATEPUN

JIuTneBo-ioHHUTe GaTepuy ca NPeAMET Ha 3aKOHOBWTE pa3nopeatn
32 NPEBO3 Ha ONaCHM TOBAPH.

MpeBo3bT Ha Te3v 6atepun TpA6BA Aa e U3BBPLUBA B CHOTBETCTBUE
C MeCTHUTE, HALMOHANHNTE I MEX/YHapOAHNTE pa3nopestu u
pernameHTy.

lloTpebutenute morat ia npeBo3BaT Te3u batepuu no nura 6e3
LOMBAHUTENHY U3UCKBAHUA.

[peBo3bT Ha MTUEBO-IOHHI BaTEPUIA OT TPAHCMOPTHN KOMNAHUM

€ Npe/MeT Ha 3aKOHOBWTE pa3nopeAbuTe 3a NPeBo3 Ha ONacHK
ToBapy. MoAroToBKaTa Ha NPeB03a v CAMUAT NpeBo3 TpAGBa Aa ce
3BbPLUBAT CaMo 0T 06yyeHu nuua. Llenuat npouec Tpa6Ba aa e nog
npodecvionaneH Haazop.

(na3Baiite CnefHUTE M3NCKBAHNA npu npeBo3 Ha 6a1epvw|:

YBepeTe ce, e KOHTAKTUTe (a 3alLuTeHN v M301IMPaHH, 3a Ja ce
n36ere KbCo CbeauHeHMe. YBepeTe Ce, ue HAMa 0MacHoCT 0T
pa3mecTBaHe Ha 6aTepuATa B onakoBkata. He npeso3gaiite
noBpeseHy batepun unm Takuga ¢ Teyoe. 06bpHeTe ce Kbm Bawwara
TPaHCNOPTHA KOMMAHWA 33 JOMbAHUTENHI UHCTPYKLIAM.

U3NO0NI3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

AKyMynaTopHUAT Nepdopatop Moxe Aa Ce U3NoN13Ba YHUBEPCAHO
3a nepopupare B KambK 1 3a Npo6UBaHe B AbpBO, MeTa 1
MAACTMAca, KaTo He 3aBICK OT 3aXPaHBAHE 0T MpeXara.

NoAAPDBXKKA

BeHTUnawmnoHHTe WanLy Ha MaluuHaTa Aa ce noaabpKat BUHaru
uncTi.

AKo BbrnEHOBUTE YETKN Ca U3HOCeHH, Te TpﬂﬁBa Aa (e CMEHAT 1
LOMBIHUTENHO € He0OX0AUM npernej B cepsus. ToBa wwe YABIXKN
€KCN0aTauNoHHMA CPOK Ha MaLLMHATA U rapaHTUpa NOCTOAHHA
eKcnoaTalMoOHHa roTOBHOCT.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pe3epBHI yacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTw, unsTa noZMaHa He € oncaHa, Aa ce Aaaat
3a noamMAHa B cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypata ,fapauus u
AJIpecu Ha cepBu3m).

Tpu HeobXOANMOCT MOXETE 1 MONCKaTE CXeMa Ha eNEMEHTUTE
Ha ypena npy NocouBaHe Ha 0003Hau€eHMe Ha MaLLMHaTa 1
LecTUMpPeHNA HoMep Ha TabenkaTa 3a TexHUYeCKkin faHHN OT
Bawwuua cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.
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CE - AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Hue fieknapupame, U3UsN0 Ha HaLa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
0NICaH B, TeXHUYECKI JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUYKY HEOOXOAMMM
W3UCKBAHNS Ha VPEKTUBITE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

1 Ye Ca U3NON3BAHU CNIEAHNTE XapMOHU3NPAHH CTAaHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ’,.-"

Alexander Krug / Managing Director
YbIIHOMOLLEH 3 CbCTaBAHE Ha TeXHUYEeCKaTa AOKYMeHTaLus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpeay nyckaxe Ha ypeaa B AeiicTBYe MONA NpoyeTeTe
BHUMATE/HO UHCTPYKLMATA 33 M3MON3BaHe.

BHUMAHWE! IPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCT

[>[>@

anﬂM 3anoyBaHe Ha KakBuUTo e la e pa6om no MallHaTa
13BajeTe akymynatopa.

.
4
0

Axcecoapu - He ce coibpat B 06ema Ha locTaBKara,
NpenopbyBaHo JOMbAHEHNE 0T NPorpamata 3a akcecoapu.

EnekTpuyeckiuTe ypenu He TpAGBa Aa e U3XBBPAAT 3ae/HO
C6UTOBUTe OTNAABLIM. ENEKTpIYecKoTo 1 enekTpoHHoTO
obopyaBaHe TpAbBa Aa ce CbOUpaT pa3fenHo u a ce
npe/iasaT Ha Cyx0uTe 32 peLKAMpaHe Ha OTNabLWTe
CrIope/l U3MCKBAHNATA 32 0N1a3BaHe Ha OKOMHaTa (pepa.
IH¢opmupaiiTe ce npy MeCTHUTe CyX61 U MU MeCTHUTe
CrIeLMan13upaHm ThproBLYi OTHOCHO MecTaTa 3a Cbbupare u
LIeHTPOBETe 3a PeLIMKMPaHe Ha OTMaAbLM.

c E CE-3HaK

E H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBUE

>4 f
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DATE TEHNICE M12H
Ciocan rotopercutor cu acumulator
Numér productie 43134102...
...000001-999999
Capacitate de perforare in beton 13 mm
Capacitate de gdurire in otel gmm
Capacitate de gdurire in lemn 10mm
Viteza la mersin gol 0-800 min "'
Rata de percutie sub sarcina max. 0-5350min~!
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 09
Diametru gat mandrind 43 mm
Cuplu max. (cu acumulator Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Cuplu max. (cu acumulator Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Tensiune acumulator 12V
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/18kg

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a, .
Gaurire in beton ' 6,7 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

* Masuratd conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatjii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlu-
lui poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascungi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electricd prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice
ale aparatului si sd ducd la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cdnd lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi ddundtor
sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

7,9;
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Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(énd se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasi-
gurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

La blocarea sculei demontabile vd rugédm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o facetj, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
maginii.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scogi
din incdrcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca din
nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumula-
torii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incdrcatoare System (12 pentru incdrcarea acumulato-
rilor System C12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcétoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcdturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin inter-
mediul firmelor de expeditie i transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie i
transportul au voie sd fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzdtor. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumu-
latorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul a sunt protejate
si izolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sd nu
poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perfordri
si gduriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importantd: dacd periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

Romania
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul, Date
tehnice”indeplinete toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 J/

Alexander Krug / Managing Director
Imputemnicit 3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

=%

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

.
4
|

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la qunoiul menajer este interzisd.
Echipamentele electrice i electronice trebuie colectate separat
si predate la un centru de reciclare si eliminare a degeurilor,
pentru afi eliminate ecologic. Interesati-va la autoritafile locale
sau la comerciantul dvs. de specialitate unde se afl centre de
reciclare si puncte de colectare.

c E Marcaj CE

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian

=
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TEXHUYKW MOAATOLN M12H
BopmalwmHa-yekaH Ha 6aTepun

Mpou3BopeH 6poj 43134102...
...000001-999999
Kanauuter Ha pynuetbe Bo 6eToH 13 mm
KanauwTer Ha iynuetbe Bo uenuk gmm
KanauwTer Ha gynuetbe Bo ApBO 10 mm
bp3uHa 6e3 onToBapyBame 0-800min"
Jauna Ha ygap makcumanto nog ontoBapyBatbe 0-5350min~"!
EpvHcTBena ypapHa cuna cnopeg EMTA-npouegyparta 01/2003 09
[llnjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 43mm
Cnpera Topk max. (co 6atepwuja Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Cnpera Topk max. (co 6atepwja Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Bontaxa Ha 6atepujata 12V
TexwHa cnopep ENMTA-npouepypata 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
WHdopmaunun 3a byyasara
113mepeHuTe BpeHOCTM Ce 0ApeeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 60 745. A-ouieHeToTo HUBO Ha byuyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:
HuBo Ha 3yueH nputucok. (HecurypHoct K= 3dB(A)) 81,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K= 3dB(A)) 92,5dB (A)
HocTe ITUTHUK 32 yuin.
NHdopmavnuu 3a Bubpauum
BkynHu BuGpaLmcky BpesHOCTI (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTaHu cornacHo EN 60745.
Bubpauncka emucuona BpeaHocT a, o
Bywwetbe B 6eToH co yaapHa Aynuanka 6,7 m/s?
Hecuryphoct K= 1,5 m/s?

* MepHu Bo 3aBucHocT o Milwaukee Hopma N 877318

NPEAYNPEAYBAE

HuBOTO Ha ocyunavyja HaBefeHo BO 0BIE MHCTPYKLIM € U3MEPEeHO BO COTNIACcHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmmupanu Bo EN 60745 n
Moxe Aa bupe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopes6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aia ce ynoTpe6u 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha
ONTOBAPYBAbETO Ha OCLMNALMjaTa.

HaBegeHoTo HMBO Ha ocuMnauuja rv penpeseHTipa rMasHUTe HAMeHU Ha eNeKTPo-anator. Ho, [lOKONIKY €11€KTp0-anatot ce ynmpe6ysa
3a Apyrv HaMeHK, Co 0TCTanyBayKM A0AATOLM UK CO HECOOABETHO 0APXKYBatbe, HUBOTO Ha ocumnaumja Moe Aa otctani. Toa Moxe
3HaYuUTEeNHO Aia o 3rosIeMu ONTOBapyBakbeTo Ha ocumnauujaTa 3a Bpeme Ha uenunot paﬁoTeH nepuoj.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBAPYBakbeTO Ha ocLMnaLyjaTa npeaBuz Tpeba fa buaat 3emeHn 1 BpeMubaTa, BO KOULLTO anapatot e
UcknyyeH A paboTn, Ho GaKkTUUKI He ce ynoTpe6yBa. Toa MoXe 3HAUMTENHO A Fo HaMani ONTOBAPYBaHETO Ha OCLUNaLMjaTa 3a Bpeme Ha
Lenuot paboteH nepuop

YTBpAeTe JononHUTeNnHI 6e36eAHOCHM MepKI 3a 3alLTUTa Ha 0NepaTopoT Of BUjaHUETO Ha OCLUNALIMUTE, KaKO Ha NPUMep: OAPXYBatbe Ha
€1eKTPO-anaToT ¥ Ha 0iaToL KOH eNeKTPO-anaToT, 0fipXKyBatbe TOMY paLie, OpraHu3aLiuja Ha paboTHuTe npoLecu.

JipXeTe ro eneKTPUYHNOT anar 3a U3AafeHuTe NOBPLUMHU
npv u3BeflyBatbe Ha onepaLyy Npy Kou anaToT 3a ceyere
MOXKAT A1a 0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN XULM. KOHTaKT co
KILA NOZ HANOH MCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHMLIN Off MeTaNHuTe
ZIenoBy 1 0HOj Koj paKyBa o anator Ke oXvBee CTpyeH yaap.

B MPEQYNPENYBAIE! MpouuTtajte ru cute 6e36egHocHm
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3ab0paBatbe Ha MOYUTYBAHHETO Ha
6e36eHOCHNTe ynaTcTBa M MHCTPYKLMM MOXAT a NPpeAu3ByKaaT
eneKTpUYeH yaap, noxap u/unn Tewwkiu nospean. Couysajre ru
cute 6e36eiHOCHM YNaTCTBa M MHCTPYKLIUK 32 BO MAHNHA.

A\ BE3GELHOCH YNATCTBA 3A POTHPAYKI YEKAH  [INAMRAAA A

Ynotpe6yBaje 3awwTuTHa onpema. lpu paboTa co malmHaTa
HoceTe wnTHuK 3a ywum. BrvjaHuero Ha Gyka Moxe aa M0CT0jaHO HoCeTe 3alUTUTHY ounna. (e npenopauyBa 3awwTUTHa
NPeU3BIKa ry6etbe Ha CTUNOTO 3 CNyX. 06r1eKa Kako: Macka 3a 3allTuTa 07 NpaLLHa, 3aLUTUTHI paKaBuLy,

KopucreTe nomoLuHy pauku Ko froafaat 3aefiHo Co anaror. UBPCTI HeBIIA LUTO He (e NIM3TaaT, Kalira i 3alThTa 3a yLin.

I'y6eH>eTo KOHTpO/1a MOXe Aa npeau3BuKa nospeaa.
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lpalunHata Koja ce Kpesa npu paboTa o 0BOj anat Moxe fa

61pe LITETHA NO 3APaBjeTo ¥ 3aT0a He ro V3N0XYBajTe ro TenoTo.

KopucteTe cucem 3a ancopniumja Ha npaLuinHaTa v HoceTe CO0fBETHA

3alUTUTHA Macka. OLCTpaHETe ja LieNoCHO HaTanoxXeHaTa npaLliHa

Mp: CO NPaBoCMyKanKa.

He cmeat pa bupar 06pabotyBaHu MaTepujani Kou LUTO MOXaT Aa ro

3arpo3ar 3apasjero (Ha np. a3bect).

Kora pabotuTe Ha SWA0BW, TaBaH Wiy NOZ BHUMaBajTe Aa rn

u36erHeTe eneKkTPUYHITE, racHUTe 1 BOLOBOAHU MHCTANALMM.

06e36ezeTe ro NPeAMETOT Koj LUTO o 06paboTyBaTe o HanpaBa 3a

HanoH. Heobe36ezieHn napuntba Ko LTo ce 06pabotysaar Moxar

[a NPeAM3BIKaaT TeLUKI NOBPE/N U OLUTETYBakb.

Jlokonky ynotpe6yBaHoTo opyave ce 6n0Kipa, Monme BefiHall Aa

ce vcknyym anaparot! He ro BKnyuyBajTe anapatot NOBTOPHO A0feKa

ynotpebyBaHoTO OpyAKe e 6rokupaHo; NpuToa 61 Moxeno Aa Aojae

[10 NOBPATEH YAiap CO BUCOK MOMEHT Ha peakLmja. MicnuTajre n

0TCTpaHeTe ja NpUyMHaTa 3a 6noKMpatbeTo Ha ynotpebeHoTo opyave

MajKV v BO NPefBIA HanomeHuTe 3a be36egHocT.

MoxHu npuymHn 61 moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LTo ce 06pabotysa

« Kpuwerbe nopaau npoanparbe Ha Matepujanot Koj Lo ce
obpabotysa

- MpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyaue

He daKkajre Bo MalLuHaTa Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyAve 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MoXe fia CTaHe

MHOTY XeLLKO.

MPEAYNPENYBAHE! OnacHocT og u3ropetuHn

« IpU MeHyBatbe Ha 0pyAneTo

« Py CTaBakbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

ﬂpaLuvmaTa W CTPYroTUHNTE He CMeaT Jia Ce 0ACTPaHyBaaT A0/eKa e
MalluHaTa pa6ow|.

I13BajeTe ro 6atepucKMOT CKNON Npez OTMOYHYBAkHE HA KAKOB 1 Ad €
3adar Bp3 MaLLMHaTa.

BATEPUU

MoAonr nepuog HeynoTpebyBaxu KomnneTy 6atepun a ce HanoaHat
npes ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (12200) ro HamanyBaat TpaetbeTo
Ha 6aTepuuTe. /136eryBajte nogonro u3noxysare Ha 6atepunTe Ha
BIICOKM TeMMepaTypu u COHLe (PU3MK Off NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHauot u 6aTEpI/IVIT€ Mopa Aa 6upar uncti.

3a onTumaneH paboTeH Bek baTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LienIocHo no ynotpeda.

3a MOXHO MOJI0AT BEK HA TPaetbe, anapaTuTe Nocsie HUBHOTO
nonHetbe Tpe6a Aa 61aT u3BajeHi O aNaparoT 3a NofHetbe Ha
6arepuute.

Bo cnyuaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro o 30 feHa:
AkymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa of npuénuxHo 27°Cu
Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopor Aa ce cknagvpa Ha npubnukHo 30%-
50% og cocToj6aTa Ha HaNONHETOCT. AKyMynaTopoT NOBTOPHO Ja ce
HaMoHY Ha CeKoW 6 MeceLu.

He rv octaBajre uckopuctexute 6atepun Bo JOMALLHIOT 0TNAZ U
He ropete ru. [nctpubyTepute Ha MunBokm rin cobupaar crapute
6atepum, Co LUTO ja WITUTAT HaLLaTa OKONNHA.

He ru uyBajre 6aTepunTe 3aeHO CO MeTanHu npeaMeTy (pU3KK of
KpaTok cnoj).

Kopucrere ncknyunso Cucrem (12 3a nonHetbe Ha 6atepum og (12
cuctem. He kopucteTe batepum of Apyr cuctem.

MeTanHu napumtba He cMeart ia HaBNe3aT BO 10T 3a NOMIHete Ha
6atepuja (pu3nK of KpaTok Cnoj).

He ru oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NOAHAUMTe, 1 UyBajTe Il CAMO
Ha cyBo MecTo. YyBajTe rit nocTojaHo cysi.

Kucenunara op owwTeteHuTe 6aTepuute Moxe Aa UcTeye npu
€KCTPeMeH HamoH unu Temnepatypu. JlokoKy AojaeTe BO KOHTAKT O
1catata, U3MujTe ce BeZiHaLL CO CanyH 1 Boja. Bo cyyaj Ha KOHTaKT
€0 0YMTE NNAKHeTe 11 Y6aBo HajManky 10MUHYTI 1 3A[0MKMUTENHO
0OfjeTe Ha Nlekap.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JuTyum-joHckuTe 6aTepun nopnexat Ha 3aKoHCKITe oapeaty 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHN Matepuy.

TpaHcnopToT Ha oBve 6atepun Mopa Aa ce BpLLY COrNacHo
NOKaNHUTe, HALMOHANHUTE 1 MefyHapOAHUTE MPONUCA U OFPeatu.

I'Iorpomysaume Ha oBue 6a1epw/| MOXe [ia BpLLIaT HenpeyeH nateH
TPaHCNOPT Ha ucTuTe.

KomepuujanHuoT TpaHCnopr Ha IUTUYM-jOHCKIA 6atepunt of cTpaHa
Ha LuneauTepCKI NPeTNpujaTiija NoANeXHI Ha ofpestuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHi Matepuuy. loAroToBKMTe 3a WneauLmja u
TpaHcnopT Tpe6a Aa v BpLUAT UCKITYUBO COOABETHO 06yYeH! NuLa.
LienokynHuot npovec Tpe6a Aa bune CTpyuHo HarnesyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHIMABA Ha CNIEAHOTO:

OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHU 1 U30NUPaHK, a CETO
T0a CO Lien Aa ce u36erHat Kpatki cnoesy. BHumaBajte Aa He Aojae
[0 U3MeCTyBatbe Ha batepuyTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHer e
TPAHCMOPT Ha OLUTETEHY WAW NPOTEYEHN NUTUYM-jOHCKM BaTepun. 3a
NOHATaMOLUHY MHCTPYKLMN 0bpaTeTe ce o Bawweto Linegutepcko
npetnpujatue.

CNELUOULINPAHN YCNIOBU HA YNOTPEBA

BpTnuBuoT nHeBMaTCKI YekaH Moxe Aa buae ynoTpebeH 3a
Zynuetbe v Ziynuetbe BO APBO, MeTan Kako 1 nnacTuka npu
He3aBlCHa ynoTpeba Aaneky of rMaBHOTO HamMojyBakbe.

OAPXYBAIE

BeHTunauvckute 0TB0pYU Ha MalLMHaTa Mopa a 6UAAT KOMMNETHO
0TBOPEHY MOCTOjaHo.

BaxHa 3abenetukal loKonKy KapOOHCKITE YETKIUKIA C& NCTPOLLEHM,
€0 Len ucTuTe Ja WAt 3ameHeTy anatot Tpeba a buze npateH Bo
MoCTPOAAXHIOT LieHTap. OBa Ke 06e36eau fonr ynotpedeH Bek 1
HajBYUCOKY NepdopmaHcy.

Kopucrere camo Milwaukee sopatoun v pesepsHu fenosi. Jlokonky
HeKoM 01 KOMMOHEHTITE KoM He ce onuLay Tpeba fa bupat
3ameHeTH, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe r1 CePBUCHUTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).

Mpn noTpe6a moxe fa ce nobapa eKCMN03MOHeH LpTeX Ha anapaTtoT
€0 HaBe/lyBatbe Ha MALLIMHCKIOT TUN 1 LuecToLndpeHnoT 6poj Ha
Tabnnukata co yunHoKoT nu Bo Bawata kopucHnuka cnyx6a unm
AupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralSe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

MakefgoOHCKM
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EY-NEKJIAPALIKJA 3A COOBPA3HOCT

Moa LenocHa nnuHa 0ATOBOPHOCT U3jaByBaMe fieKa NPOU3BOA0T
ONMULUAH B0, TeXHUUKY NoZaToLy” € B C006Pa3HOCT CO CUTe
DeneBaHTHI MPOMNCA 0l ANPEKTUABUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 [ieKa ce NPUMEHETI CNIeAHNTE XapMOHU3UPaHY CTaHAAPAN

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ’,.-"

Alexander Krug / Managing Director
OMoNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBakHE Ha TEXHUYKATa JOKYMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be monume npep Aa ja crapTyBate MalLuHaTa o6pHeTe
BHUMaHe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeda.

BHUMAHWE! NIPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

[>[>@

/13apete ro 6aTepMCKMOT CKfion npej 0TnoYHyBabe Ha
KaKoB 11 ia € 33¢BT Bp3 MalUuHaTa.

.
4
0

[lononxuTenHa onpema - He e BKnyueHa Bo CTaHaapaHarta,
a I0CTaNHa e KaKo 10/aToK.

EneKTpuuHuTe anapatu He cMear Aa ce pnar 3aeHo

€0 IOMALLIHVOT 0T, EneKTpuuHmTe 1 eekTpoHcuTe

anapamv Tpe6a a ce obupaaT OAAENHO 1 1A Ce 0fHecaT

BO COOIBETHYOT MOTOH 3aPajit HUBHO (Gpriake BO CKafi o
Hauenara 3a 3aLLTITa Ha OKonvHaTa. ViHpopmmpajre ce kaj
Baluute MeCTHu Cy»6u Ui Kaj Cieuyjani3upaHuoT TProBcki
TIPETCTaBHYIK, Ka/ie IMa TakBl MOTOHY 33 PeLiuKnaxa i
COBMpHY CTaHMLM.

c E CE-3HaK

E H [ EurAsian (EBpoasuckm) 3HaK Ha KoHdopmutet

>4 f
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/perforator-milwaukee-m12-h-0.html
Opyrune ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornyye-perforatory.html
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